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Ha az ország független. 
Hol lehetne ma hazánk, ha békén 

hagyják fejlődni 1848-iki vivmányai bir- 
tokában! Szédületes a kép, jelen nyo- 

mortságank feneketlen mélységéből te- 
kintve. S bármi valószinüséggel festené 
ki valaki, a jelen helyzet hivei bizo- 
pjára mondanák, hogy tulcsigázott fantá- 

ménye az egész, nem lehet 

De hát a história élő példákkal 
okta eloszlatni a kétkedést. Itt van 

tőszomszédunkban az élő példa, a kis 
KHRomanis. Erről csak joggal vonhatni 
hazánkra valószinüséggel biró analogiát. 
Soha se volt oly nagy, soha annyi se- 
gédszer fölött rendelkező, kevésbbé volt 

népes, hátramaradottabb volt, mint ha- 
gánk s mivélőn amaz arasznyi idő alatt, 

hogy türhetőleg konszolidált viszonyok 
közt örvendhet függetlenségének. 

Tán nem szükséges bizonyitanunk, 
hogy Románia függése Törökországtól 
másfél évtizeden át csak névleges s 

függetlensége korszakát nem a függet- 
lenség kikiáltásától, hanem 1865-től, 
vagy inkább a rá köretkező évtől kell 

számitanunk, mióta Károly hohenzol- 
lerni herczeget ültette be fejedelmi 
székébe. 

A kis tributumon kivül, mely a 
legutóbbi háboru óta megszünt, egyéb 
jele hajdani függésének nem maradt. 
Ekkor 1866 tavaszán az akkori román 
kormány jelentést terjesztett az uj fe- 
jedelem elé az ország akkori állapotá- 
ról, mely összehasonlitva a jelenlegivel, 
szembeszőkő példáját tünteti föl annak, 
mennyire fejlődhetik egy hazánknál 

sokkal kisebb, szegényebb, elhanyagol- 
tabb ország is rőövid tizenőt év alatt, 

ha módjában van saját czéljaira hasz- 
nmnálni fől minden erejét, s nem kény- 

telen idegen czélokért vérzeni el, mint 
hazánk. 
A román kormánynak a fejedelem 

elé 1866-ban terjesztett jelentésében 
a magánosok elleni sérelmek végtelen 
során kivül hangsulyozva volt a köz- 
pénzekkel üzött rettentő pazarlás és 
sikkasztás. Csak a posta- és a távirda 
ügy igazgatója 7.200,000 piaszterről 
szóló budgetjét 10.500,000-re emelte 

föl, s bevételbe csak 4 milliót tett, ugy 
hogy az államgépezet ez ága, mely má- 
sutt mindenütt jövedelmi forrás, Romá- 
niában 6 millió piaszternyi veszteséget 
okozott. 

A vizsgálati börtönőökben évek óta 

AZ z ,ELLENZÉK TÁRCZÁIA:. 
1891. Márczius 28. 

Pongyolában. 
- Nagypénteki ebéd. - 

Tek. Szerkesztősegéd ur! Van önnek a 
többek között egy tiszteletreméltó szokása : 
nagypénteket, a protestans világ legnagyobb 
ünnepét - a világ megváltójának nagy em- 

lékéhez méltóan szereti megünnepelni. Ilyen- 

kor ugynevezett nagypénteki ebédre gyülnek 

össze önnél: egykét politikus, egykét iró, 

egykét müvész s nehány zsurnáliszta. 
Szerkesztő segéd ur! A mai világ ken- 

dőzni szokta magát, az az bekeni arcza ter- 

mészetes szinét. Ezenkivül divatba van - 

farsangon kivül is - az álarcz viselés; sze- 

retjük magunkat beburkolni, szeretjük ma- 
gunkat elfátyolozni, mert az ember sem más- 
ban sem önmagában nem bizik eléggé. Ez 
alól az emberi gyarló szokás alól sem a po- 
litikus, sem az iró, sem a művész, sem a zsur- 

nalista nem képez kivételt . . . Azonban van- 

nak gyenge pillanatok. 
A protestans világ nagypéntekének ebédje 

feletti elmélkedések alkalmatosságából az em- 
ber megfeledkezik arról, hogy látják. Letörli 

a festéket, leteszi az álarczot, kigombolja a 
frakkot, ledobja a klakkot, hálókabátot ölt és 

házisapkát tesz. Egyszóval az ember észre 
sem veszi, hogy miként jutott természetes 

pongyolába. Sajátságos uram, de igaz, hogy 
az embert soha se lehet megismerni, a mig 
be van gombolkozva. Az embert csak pon- 

Belmagyar-utcza 47-dik szám, hová a lap szellemi részét 
illető közlemények czimzendők. 

AZ ,ELLENZÉK" s ELŐFIZETÉSI DUA: 
Negyedévre.. 
Egy hóra helyben 1 frt 50 kr. 

Megjelenik mindenmar kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

4 frt. 

ültek kihallgatatlan emberek, a kikkel 
senki sem törődött, a börtönök rosz- 
szabbak voltak az istállóknál, a birói 
kar hézagos volt megvesztegethető, po- 
litikai czélokra és használhatlan nyo- 
morékká tette az egész judicaturát. A 
hadseregnél még nagyobb volt a nyo- 
moruság. A szállitásoknál hajmeresztő 
csalások fordultak elő. Az uj laktanyák 
rendre dültek össze stemették romjaik 
alá a katonákat. Jassyban rainden ka- 
tonai épület egy rom volt, ugy hogy 
a hadügyminiszter kijelenté, hogy a 
jövő télre lehetetlen hasznukat venni. 
Igy volt ez a többi városokban még 
inkább saz épitésre megszavazott pén- 
zeket az egyénenkinti elszállásolás nyelte 
el. A határőrök még a rendes katona- 
ságnál is roszabb helyzetben voltak, 
nyomorult kunyhókban tanyáztak a 
határon. A sereg összes létszáma ki- 
tett 31,755 embert 7088 lóval és száz 
nem egészen fölszerelt ágyuval. 

Ma van Romániának több mint 
200,000 katonája és 400 kitünő ágyuja. 

A pénzügyi helyzet nem volt ke- 
vésbbé kétségbeejtő. „A sok csalódás, 
a közöny, a pazarlás és rövidlátás, - 
irja ajelentés, - mely bennünket abba 
a megalázó helyzetbe sodort, hogy az 
állam az ő hitelezőit, hivatalnokait 
nyugdijasait, hadseregét, szerződvénye- 
seit nyomoruságra kárhoztatni és meg- 
rontani kénytelen, - rettenetes erő- 
feszitéssel lesz csak valamennyire jóvá 
tehető." 

S mi lőn abból a Romániából, 
melyről saját vezérlő államferfiai egy 
ily kétségbeejtő bizonyitványt állitot- 
tak ki? 

Szivósan védelmezte autonom jo- 
gait ugy Törökországgal, mint Európá- 
val szemben, mely a párisi szerződésre 
hivatkozva, nem akarta megengedni, 
hogy idegen uralkodóház tagját válasz- 
sza fejedelmévé, - föllépett, mint al- 
kuvó fél, a nagy orosz birodalommal 
szemben : részt vett egy háboruban, a 
hol előtte állt az egyik, mögöttea má- 
sik még veszedelmesebb ellenség, mely 
megszállotta területét is s mégis sző- 
vetségessé lenni kényszerült, sőt hálára 
lőn kötelezve iránta; lerázta félezer 
éves jármát, kikiáltá függetlenségét s 
királyi koronát tett fejedelme fejére. 

Ime egy évi czéltudatos politika 
eredménye, közjogi állását illetőleg, az 
államok családi körében. - Da hát 
benső helyzete, - mai állása s az 
utak és módok, - melyek által ide 
jutott ? 

gyolában lehet megismerni, a mi mikor r ledobott 
magáról minden czafrangot, a mivel gyöngéit 

takargatni szokta. Az ön hagyományosjnagy- 

pénteki ebédjének az a szokása van segéd- 
szerkesztő ur, hogy az embert lassanként ki- 
hámozza abból a burokból, a mit a tapasz- 

talat, a bölcsesség, a tapintatosság és sok 
ezekhez hasonlatos világi dolgok óvatosság- 

nak okáért mindnyájunkra reá szoktak aggatni. 

Hát már isten neki! Hadd lássuk ábrá- 
zatát az őszinteségnek. Hadd nézzük azem- 
bert pongyolában. 

A nagypénteki asztalnak egyetlen 
egy se volt kedvesebb vendége mint Hegedüs 

Pista. Máskülönben doctor, de a dr.-t csak 

akkor használja, mikor a miniszterrel akad 

dolga; tudós is, de ezt a tulajdonságát csak 
az egyetemi kathedrán veszi elő; István is, 
de az erdélyi nap patriarchalis heve Pistát 

égetett be minden ember szivébe. Beszél 
Cicero és Demosthenes nyelvén egyaránt. 
Virgiliussal olyan jó lábon áll mint én He- 

gyesi Vilmossal s Tukididesnek minden csin- 

járól-binjáról annyit tud beszélni mint én 

Kovács Pálról. Pedig e két ur között igen 

nagy külömbség van, mert Tukidides ur a 

historia apja; Kovács Pál ur pedig nekem 
keresztapám! Legöregebb hibája az hogy 
nincs olyan ,nagy kép'-e, mint egy egyetemi 

professzornak és nincs olyan mérsékelt haza- 

fisága, mint egy modern tudósnak - Be- 

széde nem olyan mint a vizbedobott tárgy 

által felvert hullám, mely mentől tovább ha- 

lad, annál inkább elsimul, hanem olyan mint 

a szikra, mely kipattan és a mint továbbha- 
lad lángtenger kél a nyomában. Olyankor 

70. szám. 

Az uj fejedelemnek első gondja 
volt országát fegyverrel látni el, kifej- 
teni haderejét s minden irányban meg- 
kezdeni a reformok munkáját. Eltőrülte 
a botbüntetést, a katonaságnak egészen 
uj szervezetet adott beosztván azt ál- 
landó seregre, tartalékra, territoriális 
csapatokra tartalékkal, milicziára, pol- 
gári nemzetőrségre a városokban snép- 
felkelésre a vidéken. Az általános véd- 
kötelezettség és az iskolaügy javitása 
hatalmas emeltyüjévé vált Románia 
művelődésének. Vasut épült s odacsat- 
lakoztak a kontinens vasuthálózatához, 
ugy, hogy Romániának ma 130 ezer 
négyszögmértföld terület és 5,400,000 
lakósszám mellett 2000 klm. vasutja 
van, nem számitva a még épülőöfélben 
vagy legalább tervben levő vasutakat. 

Még meglepőbb lendületet mutat 
a pénzügy. Már 1868 végén azt je- 
lentheté trónbeszédében a fejedelem, 
hogy a fináncziák fölötte örvendetes 
képet nyujtanak, s a román rurális köt- 
vények, melyek az év kezdetén 78-on 
állottak, az év végén 96-ra szöktek 
föl, s 470 államjószág, mely 1867-ben 
10 millió piasztert jövedelmezett, már 
a következő évben 7 millióval több, 
jövedelmet eredményezett. 

Ugyanily emelkedést mutata nép- 
nevelés. Moldvában husz-harmincz év 
előtt csak valami 1400 gyermek része- 
sült elemi oktatásban, ma minden fa- 
lunak, mely legalább 50 családotszám- 
lál, van népiskolája. Vannak azonfelül 
normál és polgári iskolák, nyolcz gym- 
názium, négy reáliskola, öt papnővelde, 
két egyetem, egy külön jogi kollégium, 
jogászok és államtisztviselők számára, 
több ipar- kereskedelmi-, mezőgazdasági 
iskola és katonai akadémis. 

Az ország kulturális haladásának 
élén maga a Királyi asalád áll. Őtőlök 
indul ki minden jelentékenyebb kezde- 
ményezés s a királyné a jótékonysági 
szellemnek valódi lelke, a szegényügy, 
a kórházak, az ápoló intézetek mind 
az ő védnöksége alatt állanak, a sza- 
lonja nyitva áll az ország minden ki- 
váló emberének, ugy hogy a tudo- 
mány, az irodalom, a művészetek, s 
mondhatni minden alkotó tevékenység 
az ő tüzhelyénél nyeri éltető melegét. 

Hát ez a szellem, melyet a két 
évtized alatt elért sikernek a nemzet- 
ben okvetlenül támasztani kell! A nem- 
zet visszanyerte önérzetét s bizodalmát 
jövendőjében, - s a mely nemzetben 
e kettő élénken él, az a nemzet bizo- 
nyára mesél és vírágozai fog. 

kicsap Belőle a szélsöbalotdali bubánat. Az a 

higgadt, józan ész, mely nagy mértékben 

rendelkezésére áll, egyszerre a szive felé bil- 

len s gondolatait a költészet ragyogó zomán- 
czával s a hazafiság lelkesitő sugarával ara- 
nyozza meg. Észre se veszi magát és egy- 

szerre olyan baloldali lett, mint a pinty. 

Ilyenkor szokta mondani neki a bátyja 

Sándor : 
- Kedves Pistám, ugy szeretlek mint 

az édes testvéremet, de engedj meg egy jó 
tanácsot : mérsékeltebben lelkesülj! 

- Kedves Sándorom - hangzik a vá- 
lasz - ugy szeretlek mint az édes testvé- 

remet, de engedj meg egy felvilágositást : te 

47-ben születtél én pedig 48-ban. 

Ezzel aztán szent lesz a békesség, mert 

hiszen Hegedüs Sándor sokkal okosabb ember, 

hogy sem attól mamelukságot kivánjon, a ki 

a forradalom alatt született. 

Hegedüsnek könyökös pajtása volt E. 

Kovács Gyula. Titkolja, de igaz, hogy §a- 
chespeare megjelen koronként és a saját da- 

rabjait, a mit ezelőtt 500 esztendővel irt 
vala, elmagyarázza neki. Így jutott Kovács 
ilyen közel Sachespearehez. Hamlet a kis 

ujjában van. Othelló a lájbi zsebében, Lear 
király a kabátjában s igy elmondhatnám va- 

lamennyit rendre. Hanem mikor Bánk-bán 

vagy Csák eőkegyelmöket játsza - épen egy 

fejjel nő nagyobbra. Ezeket már belül hor- 
dozza valahol a szivében. Hord különben ott 
még egyebet is: végtelen lelkesedést. Való- 

sággal rajong az eszményiért. Igaz, hogy 

nem veti meg a földi dolgokat se, sőt inger- 
lően bánik el a testi fentartásunk érdekében 
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Mi a megszégyenülésnek bizonyos 
érzetével tekinthetünk a szomszédor- 
szágra, ha összehasonlitjuk saját ha- 
zánk állapotával. A kis Románia gyön- 
gébb erővel, kevesebb eszközökkel ki 
tudta vivni azt, a mit nálunk chimae- 
rának, ábrándképnek hirdetnek épen 
azon férfiaink, kik magokat az egye- 
dül józan és bölcs politika követőinek 
magasztalják. 

Hát lehetnek ők bölcsek és józa- 
nok. De az az egy bizonyos, hogy Ro- 
mánia ilyen bölcs és jozan államférfiak 
vezetése mellett soha nem vivta volna 
ki mai tisztelt állását sa helyett, hogy 
független és szabad ország lenne, - 
csak urat cserélt volna s lenne tribu- 
táriusa és zsákmánya sokkal veszedel- 
mesebb és talán nem is egy, de több 
despotának, mint a milyet erős elha- 
tározással és bátor föllépéssel nyakáról 
leráznia sikerült. 

Igy bizton nézhet jövője elé. Mert 
ami fejlődését biztositja: függntlensége 
megvan. Ez az éltető nap, mely nem- 
zeteket erősekké, edzettekké nevel. Füg- 
getlenség nélkül is képzelhető ugyan 
állam élet, - hisz itt vagyunk mi pél- 
dakép; - de az épen olyan, mint a 
növényélet a - pinczében. Nem éri a 
nap. Ez az egész baja. 

Budapest, márcz. hó. 

Politikai hirek. 
A képviselőház csütörtökön délután gr. 

Andrássy Tivadar elnöklete alatt rövid ülést 
tartott, melyen Kőrössy Sándor, az igazság- 

ügyi bizottság elnöke, beterjesztette a bizott- 
ság jelentését a birói és ügyészi szervezetről 

szóló törvényjavaslat tárgyában. A ház ér- 

demleges ülésen fog az iránt határozni, hogy 

a jelentés mikorára tüzessék ki napirendre. 

Ezzel az ülés véget ért. 

Szathmár-megye Felsőbányáról irják la- 
punk egy barátjának, hogy az ottani lakos- 

ság körében nagy az elkeseredés a közigaz- 

gatás tervbe vett államositása miatt. A pol- 

gárság szervezkedik, gyüléseket tart s erélye- 

sen készül tiltakozni a törvényjavaslat ellen. 
Az elkeseredés és az actió mind nagyobb 

mérveket ölt nap-napra, ugy hogy előre nem 

látható események bekövetkezésétől tartanak. 

Orosz hadi készülődések. Igen megbiz- 
ható német lapok már hetek óta mindunta- 

lan ujabb részleteket közölnek azon nagy 

kivánatos ! izes falatokkal 
megürül - csordultig telik a szive s aztán 

feláll, hogy ő is mondjon valamit. Toszttal soha 

sem bibelődik szent borzálom tartja vissza 
rögtönző hevét, hanem aztán annál lelkeseb- 

ben, annál odaadóbban szaval verset, vagy 
egy drámai töredéket. Ilyenkor is szinész ! 

Olyan hatalmas gestikulatiókat vág ki, hogy 
a szomszédja rendesen az elgázolás veszélyé- 
nek van kitéve. 

Mikor aztán vége van az eruptiónak 
jóságos mosolylyal nyul a pohara után és azt 

mondja, hogy: 
- Adjon Isten ! 

Persze erre leglelkesebb éljenzésbe Jé- 

key Aladár tör ki. Az ő lobbanó lelke hamar 

tüzet fog és vénáját hamar futásra ingerli az 

általános lelkesedés. Azt mondják, hogy a 

büró elködösiti az ember kedélyét. Jékeyre 

nem hat. A kopott irodát ugy látszik varázs- 

fénnyel ékesiti fel fantasiája. Különben is, 

hogy lásson port az, a ki a csillagokat nézi. 

Mikor nem nyomtatásban szólal fel, - szinte 

forradalmár s ilyenkor elszavalt versei igazi 

fiatalos hévtől duzzadnak. Pedig maga mondta 
nekem, hogy ő az ország legvénebb Aladárja, 

hanem azt is megmondom, hogy biz én nem 

hittem el. 

Megjelent verskötete sok dicsőséget szer- 
zett, hiába szabta vékonyra a füzetet. Külön- 

ben nagy titokban kijelentette, hogy van ám 

a fiókban vers még elég. Szereti a nótát és 
a mámort mint minden poéta, hanem a bor- 

ból keveset iszik. Épen mint HegyesigVilmos. 

Hegyesi különben nem poéta még ed- 
dig, csupán ujság iró, és pedig mameluk uj- 

mely Orosz- 

Mikor a pohara 

... 

országban az enyhébb időjárás beállta óta 

lázas sebességgel folytattatik. Ma a ,Köln. 

Ztg.", melynek értesülései ez irányban telje 
sen megbizhatók, Pétervárról azt a közleményt 

veszi, hogy a főparancsnokok egyértelmü ja- 

vaslatára ötven másodrendü katonai kerületi 

parancsnokság első rendüvé alakittatott át. 
Ez a rendszabály igen költséges ugyan, de 
másrészt rendkivül megkönnyiti a mozgó- 
sitást. 

Valuta rendezés. Mint Budapesről érte- 
sitenek Wekerle és Steinbach osztrák pénz- 
ügyminiszter között a napokban lefolyt érte- 
kezletek a magyar pénzügyminiszternek 
a legközelebbi időre tervezett müködési pro- 
gramm megállapitását semmi tekintetben elő 
nem segitették. Bármennyire örvendetes is, 
hogy a legfontosabb kérdés, t. i. a valuta- 
szabályozás megoldása most már nem a messze 
távolba elhalasztottnak látszik, a bécsi meg- 
beszéléseknek mégis egyelőre csak az a ha- 
tásuk van, hogy az 5 százalékos magyar 
államezimletek konverziójának eshetősége ez 
idén, illetőleg a valutaszabályozás keresztül- 
vitele előtt egyáltalában többé szóba sem 
jöhet, miután e terjedelmes pénzügyi müvelet 
a készpénzfizetés felvételének időpontját most 
csakis továbbra halasztaná el. Ezt kikerülni 
annál is inkább szükségesnek mutatkozik, 
minthogy a fémpénz-forgalom helyreállitásá- 
nak előfeltétele, t. i. a megfelelő állampénz- 
tárkészlet legnagyobb mérvben megvan, mint- 
hogy a rendelkezésre álló osztrák és magyar 
állampénztárak készletei már most is eléríik 
a 200 millió forintnyi összeget. 

Alsófehér várregye felirata a 
közigazgatás államosi- 

tása ellen. 
Mélyen tisztelt Képviselőház! 

Alig van vármegye hazánk törvényha- 

] tóságai között, mely a sorsnak évszázadokon 
át több és sulyosabb megpróbáltatásaiban ré- 

szesült volna - önhibáján kivül, - mint 
Alsó-Fehérvármegye, mely fejlődésének s ha- 

ladásának minden ujabb vivmányánál, méltó 

büszkeséggel mondhatja el, hogy: önerején, 
alkotmányt s szabadságot szeretó fiainak ál- 

dozatkészségből fokonként emelte ki magát 

lesujtott helyzetéből. Ez erőt, ez áldozatkész- 
séget az önkormányzat teremtette életfele- 
melő közdelmeiből merítettük, mely - ám- 
bár mindig uj tettekre sarkalt az anyagi és 
előhaladás terén, a kötelességek szaporodtá- 

val csak emelkedett a vágy: többet és job- 
bat tehetni. 

És mert felismertük az önkormányzat- 

nak erőnket s bizalmunk.t fokozó hatalmát, 
mert láttuk, hogy hajlithatlan törekvéssel ké- 
pesek voltunk számtalan akadály daczára elő- 

haladni: mindannyiszor tiltakoztunk minden 

oly eszme, minden oly kisérlet ellen, mely 

ságiró. Mindazonáltal keményfejü mágyar s 
bár nem dicséri a szélsőbaloldalt, de harag- 
szik, hogy nem csapnak már egyszer végkép- 
pen a közösügyes politika füle tövére. Szereti 
a töltött káposztát, a fekete kávét és a czi- 
garettát, nem szereti a váltót, a laphozvaló 
mellékletet és az oláhot. Egy cseppet sem 
modern Kóbi, hanem amolyan ősi scribler, a 
ki sem nem tuloz, sem nem hazud, sem nem 
tolakodik, sem nem kér, keres, kutat, koldul, 
hanem csendes megadással irja egyik nap 
után a másiknak a krónikáját, a miből soha 
se vesz magának - palotát. 

Hory Béla unikum a beamterek között. 
A 19-ik század végének a históriája fel fogja 
jegyezni, hogy akadt Magyarországon egy ál- 
lami hivatalnok, a ki nyiltan ellenzékinek 

vallja magát, s a ki üres idejében novellát ir, 
ujdonságot firkant, tárczát csinál, s óh har- 
matos egek - Ugronékkal trafikál, s jobban 
elvégzi a kötelességét akárhány 183 próbásnál 

Tosztot, szavallatot élvezettel hallgat, de a 
maga részéről inkább a csendes diskurálást 

kedveli és még azt se pipaszónál. Mióta : 

fináncz ,„felszimatoltat a dohány árát, mért- 

földre kerüli a trafikot. 

Annál keservesebben füstöl Benel Ferencz 
és Koleszár Sándor. Mindkettő törülmetszett 

48-as és bús hazafi. Mikor összekoczczintják 

a poharaikat mindig egyik hazafias szinda- 

rab jó mondása jut az ember eszébe: ; 
Igyunk nagy ur, nem boldog a magyar! 

Mindkettőnek egy politikai eszményképe 

van: a független Magyarország, a melytől 

nem tágitanak sem gyülésen, sem irodában, 

sem lakomán, sem az utczán. Benel még éne- 
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nemzetünk hajlamaival, szokásaíval, jellemei- 

vel és történelmi multjával ellenkező idegen 
intézményeket bármi uton is meg kivánt ho- 

nositani. Vármegyénk közönsége már több- 
ször kifejezte nézeteit közigazgatási intézmé- 
nyünk felett, melyet fejleszteni s tökéletesi- 

teni teljesen alkalmasnak ismer és mindany- 

nyiszor kijelentette, hogy ez intézmény fej- 

lesztését csakis a tisztviselők választási jogá- 

nak, ősi nemzeti jogaink egyik legsarkalato- 

sabb pontjának fenntartásával óhajtja eszkö- 
zöltetni. 

Nézetünk közös volt hazánk legtöbb tör- 

vényhatósága nézetével, s mi ugy vélják, hogy 
a törvényhatóságok indokolt felirataiból az 

ismételve nyilathozó független közvélemény 
igaz hangját lehetett hallani. 

Méltán lephetett meg ily körülmények 

között ,a közigazgatás és az önkormányzat 

rendezése a vármegyékben" czimü törvényja- 

vaslat, mely lehetséges, hogy - indokolása 
szerint - a sürgető közvélemény következté- 

ben készült, de hogy nem a valódi közvéle- 

mény befolyása és nem a valódi kőzszükség 

behatása alatt, hanem annak félreismerése foly- 

tán létesült: a törvényhatóságokról felhang- 

zó nyilatkozatokon kivül azon rendkivül el- 

ágazó birálatokból és magyarázatokhól is ki- 

tetszik, melylyel épen a mélyen tisztelt kép- 
viselőház tagjai pártkülönbség nélkül fogad- 

ták - az önkormányzat jogos védelme és 
biztositása szempontjából. Lehetetlen némán 

maradnunk e veszélyes pillanatban; elveink, 

törekvéseink, fejlödésünk kényszeritenek fel- 
lépni a vármegyei önkormányzat ily megtá- 

madtatása ellenében, mely a jó közigazga- 

tás biztositása s ezzel az állam megszilárdi- 

tása" hangzatos jelszava alatt küzd ellenünk, 

mintegy azt hivánván elhitetni, hogy a jelen- 
legi önkormányzat e nemes és nagy eszméket 

nem ismerte, s nem szolgálta volna! Huszon- 
három év küzdelmei igenis azt tanitják, hogy 
vármegyéink nemcsak átértették feladatukat, 
hanem áldozni is tudtak ez eszmék valósitása 

érdekében, s ha régebben itt-ott fel is tüne- 

deztek ellentétes törekvések, ezek a magyar 

állam eszme folyton erősebbé váló behatása 

alatt mindinkább elenyésztek. 

Mi teljesen meg vagyunk győződve, 
hogy a vármegyei közigazgatás - daczára 
korlátolt javadalmazásának s annak, hogy 
elegendő személyzettel nem rendelkezik és 

folytonosan uj meg uj teendők halmazával 
van terhelve, nem áll hátrább feladatai tel- 

jesitésében, mint a jobban javadalmazott, ki- 
sebb tevékenységi körrel biró s kellő sze- 

mélyzettel ellátott birói és pénzügyi kar. 
Miután pedig ugy a birói szervezet, mint a 

pénzügyi közigazgatás aránylag több változá- 

son, sőt epuratión ment keresztül, mint a 

törvényhatósági közigazgatás, s miután ezen 

változások és epuratiók ezen intézmények ál- 

lamositása után történtek : önként következik 

azon igazság, hogy az államositott intézmé- 

nyek sem lehetnek kivételek oly ellentétes 

befolyások alól, melyek a gyarló emberi ter- 
mészetre egy vagy más tekintetben hatni 

képesek. 
Ugy véljük továbbá, hogy a katonai és 

hivatalnoki állam a legroszabb és legdrágább 
lehet minden igazgatási formák között. A 

nagy hadsereg fenntartását azonban a szom- 

szédos országok magatartása és földrajzi hely- 

kelni is tud. Nem épen ugy mint Váradi 

Miklós, de tud. 

Váradit különben nehéz beleugratni a 
nótába, de ha szépen megkérik enged s öb- 
lös baritonját nyomban megszólaltatja. Kö- 
zelebbről jubilálni akart. Nem azért mintha 
öreg szinész volna, hanem azért mert érdemei 
vannak. Hanem az asszonyok lebeszélték róla. 

A ki jubilál az öreg mondták neki. Miklós 
hitt az asszonyoknak és a hiuság neki is ki- 
furta az oldalát. Azóta eszébe se jut a jubi- 

lálás, hanem annál inkább eszébe jut meg- 

szökni a czéczó elől. Bizalmas óráiban be- 

vallja különben, hogy olykor-olykor - pa- 

pucsot visel, az asszony meg kalapot. Hanem 

ezzel többen vagyunk igy. 

Magyary Miska kivétel, neki nincs még 

felesége. Ő az Ellenzék"-nek esküdött örök 
hüséget. Ezt pedig tudvalevőleg ő dirigálja. 

Ö a 7-es numerus és gyakrabban névtelenül 

hordogatja össze azokat a morzsákat mikből 

naponta összeállitjuk a lapot. Hegedüs István 

azt mondja, hogy Miskából akkor lesz Mi- 
hály, mikor Pistából István. Nó de a derengő 
fejtető és egy-egy elvétett fehér hajszál ma 

holnap megszerzik még is a tisztes Mihály 

nevet. 

Magyary Géza Miskának az édes bátyja. 

Két merőben elütő temperamentum. Géza 

csendes vérü városi beamter. Még nem is 

szól sokat, nehogy az ,Ellenzék"-nek hivata- 
los titkot találjon kilocsogni. Ha jó kedve 
kerekedik emlegeti a "főrgeteg elejét" s az- 

tán vége. Másféle ribilliót nem csinál. 
De nem ugy Mészáros Kálmán, a szin- 

bázi titkár. Ez valóságos ugynevezett véres- 

száju sóvinista. Mindennap szeretne megenni 

zetünk teszi parancsolólag szükségessé; de! 
hogy minő szükség kényszerit arra, miszerint 

a kinevezéssel kapcsolatos bürokrata szerve- 

zet behozatalával az önkormányzathoz szokott 

vármegyei közönség tevékenysége, megfelelő 

hatáskör hiányában annyira megbénittassék, 

hogy az lassanként semmivé váljék s igy 

pusztán csak a hivatalnoki státus maradjon 

meg nekünk: el nem képzelhetjük, arra a 
törvényjavaslat indokolásában elfogadható ér- 

vet nem találunk. 

A törvényjavaslat indokolása szerint ,a 

hatósági functiók ellátására hivatott tisztvi- 

selők választása faz igazi önkormányzatnak 

szükségszerü követelményét nem képezi" s 

hivatkozik Angliára és Poroszországra, hol 
- állitólag - a független elem minden fi- 
zetés nélkül, önként látja el a hatósági teen- 

dők egy részét. - Eltekintve attól, hogy 
a közelebbi években Európa legtöbb államá- 

l ban, pld. Angliában 1888-ban nevezetes vál- 
tozás történt, miután a közigazgatási tisztvi- 
selők választás alá esnek és megfelelő fizetést 

kapnak, s eltekintve, hogy nálunk is ugy ré- 

gebben, mint most is, igen számos nevezetes 
feladatot teljesen dijtalanul teljesitenek, a 

törvényhatósági bizottság buzgó tagjai, - a 

törvényjavaslat már azért is visszaesést és nem 

haladást jelez, mert nem biztosit az önkor- 
mányzatnak megfelelő hatáskört, sőt a 137. 
§-ban foglalt azon intézkedése, miszerint a 

vármegye pusztán csak felszólalhat alkotmá- 

nyunk egyik legfőbb törvénye az 1791. XIX. 
t.-cz. ellenére az országgyülés által meg nem 

szavazott adókra és meg nem ajánlott ujon- 

czokra vonatkozó kormányrendelet ellen, de 

annak végrehajtását meg nem akadályozhatja : 

eléggé felvilágosithat arról, hogy mily érték- 

kel fog birni az uj ,önkormányzati jog és 
hatáskör" reánk nézve. Már pedig, ha meg- 

semmisül a vármegyék közönségének önkor- 

mányzati tevékenysége, ha ki hal a vidéken 

a politikai élet s a czentralizáczió hatása 

folytán a kormány székhelyén összpontosul 

minden irányadó politikai tevékenység: a 

történelem tanuságai szerint félni lehet, mi- 

szerint idővel, ugy a vidéken, mint a köz- 

pontban, oly veszélyes irányu elemek és tö- 

rekvések juthatnak befolyásra, melyek létre- 

jötte az államra és társadalomra nézve egy- 

aránt végzetes hatásu lehet. 
A folyton fejlődő életképes önkormány- 

zat köréből ily eshetőségek ki vannak zárva; 
s épen azért mi, kik a helyes reformokat 

örömmel fogadjuk és üdvözöljük, mély tisz- 
telettel kérjük a Képviselő Házat, miszerint 

a beadott közigazgatási törvényjavaslat mel- 

lőzésével a közigazgatás reformját - a vár- 

megyei tisztviselők választási jogának fenn- 
tartása mellett, különösen a járási s községi 
közigazgatás helyesebb rendezésével, - a 

kormány szigoru ellenörzése alatt, oly szerve- 

zettel méltóztassék eszközölni, mely a várme- 
gyei önkormányzatot a magyar nemzeti szel- 

lemben fentartani és fejleszteni képes. 

Mély tisztelettel maradván. 

Alsófehérmegye törvényhatósági bizott- 
ságának. Nagyenyeden 1891, évi márcz. 24-én 
tartott rendes közgyüléséből, 

Alsófehérvármegye közönsége. 

A néptanitók politikai lapja. 
Ezen czim alatt nem valamely uj lap 

meginditásáról van szó. Jár az minden nép- 
oktatási intézet számára - a vallás és köz- 
oktatásügyi m. kir. miniszterium kiadása - 
és ingyen kegyéből - azon czimbeli eltérés- 
sel, hogy homlokáról a „politikai" szó hiány- 
zik ugyan, de az ennek megfelelő tartalom 
„,Nem hivatalos" részében hetenként kétszer 
hűségesen megjelen. 

Kissé különösnek tartjuk, hogy a köz- 
okt. miniszter a néptanitóknak megtiltja a 
politikai lap szerkesztését s ezen magas ren- 
deletet az ország első néptanitója : Gyertyánffy 
István, a ,Néptanitók Lapja" szerkesztője 
nem tartja meg. 

Vagy talán ez a „szakközlöny nem 
politikai lap? - Nem irjuk alá. 

Véleményünk szerint minden lap, mely 
politikával foglalkozik, politikai lap is egy- 
szersmind. 

Már pedig ez a hivatalos ártatlan czimü 
lapocska politikát is űz, kirivó pártszinezettel. 

Rendes politikai rovata ártatlan czimet 
visel ugyan a Hazai és külföldi események"- 
ben, melynek bevallott czélja az lenne, hogy 
a drágább politikai lapokhoz silány anyagi 
körülmények miatt nem jutható tanitóknak a 
fontosabb társadalmi és politikai események 
tömör registrálásával falusi elmaradottságuk- 
ban tájékozást nyujtson, de - mondanunk 
sem kell - e rovat érdemes vezetője az ese- 
mények puszta közlésének határát a legtöbb- 
ször tullépi azzal, hogy egy s más politikai 
kérdésben az eseményt becses politikai véle- 
ményével föleresztve közli s igy traktálja 
jámbor olvasóit. S mert ez a vélemény nem 
egyszer a kormánypárti lapok loyalitását is 
tullicitálja: magát a rovatot s ezzel a lapot 
- párt-politikai agenssé degradálja. 

Azok előtt, kik e lapot olvasni szokták, 
fölösleges bizonyitanunk; de ha állitásunk 
bármely oldalról kétségbevonatnék: bizonyitó 
szemelvényekkel szivesen szolgálunk. Ezt most 
azért nem tesszük, mert jelenlegi felszólalá- 
sunkra az emlitett rovat kifogásolt iránya 
mellett egy, e rovat keretén kivül megjelent 
önálló politikai irányczikk szolgáltatott okot. 

Ezen czikk a nevezett „szakközlöny" f. 
évi 23-ik számában dr! Gopcsa László tollá- 
ból jelent meg a következő, magyartalan 
czimmel: ,A közigazgatás és az önkormány- 
zat rendezéséről a vármegyékben szóló tör- 
vényjavaslatról.' 

Ajánljuk, hogy e czikkecskét mindenki 
olvassa el, ki talán e lap politikai irányu tar- 
talma és jellegében kételkedik. IKétsége tüs- 
tént eloszlik. 

A czikk czélja az volna, hogy e nagy 
horderejü törvényjavaslat irányeszméit olva- 
sóival megismertesse. Mit tesz tehát e végett ? 

Talán közli a törvényjavaslat lényege- 
sebb szakaszainak szövegét ? 

Nem. , 

Talán ismerteti a kormány által benyuj- 
tott indokolást? 

Nem. 
Talán felsorolja a javaslat ellen ország- 

szerte felmerült s nagyrészben a kormány 
által is méltányolt ellenvetéseket ? 

Nem. 
Talán kiemeli azon fontos passusokat, 

melyek a népoktatásügyet a megyei közigaz- 
gatás organizmusában lényegesen érintik? 

Nem, egy árva kukkot sem. 
Mit tesz tehát? 

Megereszt egy nehány puffogó frázist a 
javaslat dicsőitésére, a reform szükséges vol- 
táról, az eddigi, önkormányzati rendszer becs- 
mérlésére stb. stb. ilyenformán: 

A törvényjavaslat czélja: ,a közigazga- 
tást a vármegyékben olyan alapokra fektetni, 
mely a mai kor szinvonalán álló és folyvást 
megujuló igényeket is kielégitse." 

egy dákorománt. Pedig milyen szerelmetes, 

milyen lágy lyrai hangon ömledezik a „Jo- 

lánthá"-ban. Mert hát Mészárosnak is van if- 

jukori büne, mint minden embernek, a ki a 

tollal szeret bibelődni. Egyszer a szinpad vi- 

lága is elkápráztatta. Rálépett a világot je- 
lentő deszkákra de nem maradt ott. Valami 
mást gondolt, de hogy mit azt magában 

tartja, mint Kuszkó Pista a hireket, a miket 
naponta összeszed az „Ellenzék"-nek. 

- Tálalja ki - mondom neki reggel 

Hanem azért délebédig még se igen 

cselekszi meg. Pedig a nyomdaszemélyzet 

gyakran a reggeli órákban is megéhezik a 

kéziratra. 

Ezekben számoltam be az ,Ellenzék" 

nagypénteki vendégeiről S. szerkesztő ur. Még 
hátra volnék jó magam. Nincs mit mondjak. 
Egy jámbor boheme vagyok, ki czigány ke- 

reket hány az irodalom mezején s vigan él a 

krajczárokból, mi ezért a kalapjába potyog. 

TÜSKE PÁL. 

Az aleány. 
Angolból forditotta: Amica. 

XIII. 

(Folytatás.) (84) 

A mi Ffolliott asszony előttem volt 
mielőtt e levelet olvastam az most is a leg- 
szelidebb legtürelmesebb sokat szenvedő asz- 
sony. - Ne mondjanak nekem semmit csak 
azt hogy mit tegyek. 

- Dorka ! kiáltja Ffolliottné. 
Csak ezt az egy szót mondja, de meg- 

tört hangja, a Bryánéhoz oly hasonló szo- 

aeo 

,Főleg két érdek az, mely a törvény- 
javaslat megalkotását indokolja. Egyik az, 
hogy ma már a vármegyék oly kérdéseket is 
döntenek el partikularistikus szempontból, mely 
országos elbirálást igényel; a másik az, hogy 
a választási rendszer mellett kellően képzett 
szakértőt ritkán lehetett alkalmazni." 

„Ez az uj törvényjavaslat szakit a par- 
tikularis érdekekkel, szakit az esélyeken és 
önkényeken nyugvó választási rendszerrel is, 
helyébe javasolván a kinevezést, mely köze- 
lebb viszi élethivatásához a modern állam 
tisztviselőjét." 

A czikk vége a következő hólyaggal üti 
meg a nagy dobot: 

„Az uj javaslat tehát az eddigi fejle- 
ményekhez képest haladást igér. Mert - ha- 
ladás az, mikor azt jelzi, hogy a közigazga- 
tás nagy munkája kinevezés folytán a vár- 
megyékben élethivatást biztositó és szebb jö- 
vővel kecsegtető, képesitett hivatalnokok ál- 
tal végeztessék." 

- Ime, ilyen ez a paedagogiai czikk, 
melynek czélja nem a megjelölt czél, a tör- 
vényjavaslat ismertetése, hanem azon politi- 
kai, és pedig pártpolitikai tendentia, hogy a 
kormány javaslatának a politika mezején 
nem is müködő tanitók körében proselitákat 
szerezzen. 

Társadalmi, vagy politikai kérdést párt- 
szinezet nélkül nem igy szoktak ismertetni, s 
mi csak sajnálhatjuk - ha nem irigyeljük 
is - dr. Gopcsa urtól azon pár frt országos 
kölcséget, melyet irói dija fejében e másfél 
hasábocskányi politikai ömlengésért kapott. 

A „Néptanitók Lapjat érdemes szer- 
kesztőségét pedig szabadjon a következőkről 
felvilágositanunk 

A néptanitói kar azon része, mely poli- 
tikai meggyőződést a Népt. L. informatióiból 
alkot, sokkal távolabb áll azon politikai ér- 
deksférától, hogy sem a hasonló reformok 
ügyének tevőlegesen használhatna; az a rész 
pedig, mely véleményét nem e lapból meriti, 
hanem elolvassa magát a javaslatot, el a pro 
et contra hangzó érveket s itéletét annak ér- 
téke felől ezek sulya szerint alkotja meg, ez 
a rész, az ilyen megfizetett informatioknak 
nem ül fel, legfölebb csak ugy és akkor, ha 
pártnézetei a tendentiózus czikkével azono- 
sak, a midőn és a kikkel szemben a hasonló 
irói fáradság és költség teljesen felesleges. 

V. 

Előfizetési felhivás. 
Tisztelettel kérjük lapunk t. olvasóit, 

hogy az uj évnegyed alkalmából előfizetésü- 

ket minél előbb megujitani kegyeskedjenek, 
nehogy a lap szétküldésében fenakadás áll- 

jon be. 
Előfizetési feltételek: 

Egy évre 16 frt. 
Félévre.. 8 frt. 
Negyedévre 4 frt. 
Egy hóra . 1 frt 50 kr. 

Az ELLENZÉK 
kiadóhivatala. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, márczius 28. 

- Lapunk jövő száma a közbe- 
eső ünnep miatt kedden (márcz. 831-én) je- 
lenik meg. 

- MHusvét. A megváltó feltámadásá- 

nak szent ünnepét üli a keresztény világ. 

Áhitattal kegyelettel ünnepel e két napon min- 

denki; tisztult nemes érzéseket és gondolatokat 

kell hogy ébresszen az isten ember amaszent pél- 
zzze x7 a a t mrz 

dája mindenkiben, hogy vérét ontatta, életét 

adta a megváltásért. Kolozsváron a keresz- 
tény egyházakban mindenütt áhitatos isten 

tiszteletet tartanak, urvacsorát osztanak, és 

szent beszédeket mondanak. A főtéri r.k. 

templom ájtatosságairól a hét elején irtunk 

A többi egyházak ájtatosságairól az alábbi 

tájékoztatót közöljük : 
Az ev. ref. egyházban. 

Első nap: Belső-farkasutczai templom- 
ban predikál és urvacsorát oszt: Szász Gerő, 

esperes. Második nap: Belső-farkasutczai tem- 
plomban prédikál : Vajda Ferencz, püsp. káplán 

Első nap: A külmagyarutczai templom- 
ban prédikál és urvacsorát oszt: Herepei 
Gergely. Második nap: A külm. utczai tem- 
plomban prédikál: Fejes Áron, segéd pap 

Az unitáriusoknál: Első nap prédikál 

Mózes András lelkész; urvacsorát oszt Pé- 

terfi Dénes. Müéneket vezet Iszlai Márton. 

Második nap prédikál Péterfi Dénes. 
Az ágost. evangélikus templomban: Első 

nap prédikál és urvacsorát oszt a lelkész 
Grátz Mór; ugyanakkor vegyes karének 
is lesz. 

A második ünnepen - Turcsányi pré- 
dikátor ur betegsége miatt - hasonlóképen 

Grátz Mór prédikál és oszt urvacsorát. 

- Ájtatosságok. Tegnap délelőtt 
9 órakor ünnepélyes szent mise tartatott a 
főtéri templomba, a mely alkalommal a ko- 
lozsvári Dalkör énekelte a Passiót. Mise vé- 

geztével Biró Béla tartott lendületes beszéd- 
ben alkalmi szónoklatot, melyet áhitattal hall- 

gattak a hivek. Délután négy órakor lamen- 

táczió volt, mely alkalommal Bardocz Gyula, 
Pataky Ottilia k. a. és Láng János énekeltek. 
„Christus factus est" és a „Miserere"-t a ko- 

lozsvári Dalkör énekelte. Az oltári szentséget 
ünnepélyes isten tisztelet mellett helyezték a 

szentsirtól este 6 órakor a főoltárba. Áhitatos 

gyász hangulat uralkodott a templomban; az 

orgona hangja, a harangok, csengettyük el- 
némultak. A megváltó keresztre feszitett szent 
testét ábrázoló feszület a jobboldali fülkében 
volt lelhelyezve, a kolozsvári 51 cs. és kir. 

ezredbeli katonák tartottak diszőrséget. Nagy 
számu ájtatoskodó hivek járultak a feszület 

elé egész nap folyamán. A négy órai isteni 

tiszteleten a templom zsufolásig volt tele. A 
rosz idő daczára a kolozsvári kisebb templo- 
mokba is tömegesen sereglett a nép leróni 

az áhitat adóját az emberiség megváltójának. / 
Ma reggel 8 órakor a szentség kitétele tör- 

tént. 8 órakor viz, tüz és gyertya szentelést 
és szentmisét tartott Biró Béla kanonok fé- 

nyes segédlettel. Az evangelium olvasásakor 
a harangok ismét megkondultak. - Este 6 
órakor lesz a feltámadást ünneplő isteni tisz- 

telet, melyre a katonaság is szokás szerint a 

zenekarral diszben kivonul és disz lövéseket 

is tesznek. 
- Nagypéntek. Tegnap volt a ke- 

resztény világ gyásza. A jeruzsálemi nagy 
tragédia megrázza az egész földtekét. A gya- 
lázat fája alatt, melyre fölfeszitették az igaz- 
ságot, népek milliói térdelnek gyászban s ve- 
lök együtt meghajoltak a koronák is. Legna- 
gyobb ünnepe ez a vallásos kereszténynek, 
aki a názareti Jézusban az istenlelkü martirt 
látja és imádja. Harangszó nem száll szét a 
tornyokból, zenétől nem volt zajos az utcza. 
Kolozsvár is méltón régi, mély vallásosságá- 
hoz, kegyelettel adózott a fölfeszitett Meg- 
váltó magasztos emlékének. 

moru szemei, kinyujtott karjainak néma ké- 
relme - mennyi ékes szolással birnak! 

Dorka szenvedélyesen nyomja ajkaihoz 
azokat a szegény reszkető kezeket; puha 
meleg arczához vonja azokat, és forró köny- 
nyeket hullat reájuk, amint szerető szivének 
egész hevével azt kiáltja : 

- Oh, édesem édesem ! Ugy hát mond- 
jon meg mindent! Nincs semmi - semmi 
bár mit halljak - a mi különbséget tudna 
tenni előttem ! 

Az én erőm lesz az ereje, ifjuságom az 
ifjusága, és titkai az én titkaim lesznek mind 
örökké - csak azt engedje meg, hogy szol- 
gálatára lehessek!: 

Összefüggés nélküli szavak, de a fáradt 
Ffolliottné által oly szivesen fogadott sza- 
vak - mint a hüvös szellő a rekkenő hő- 
ségben. - Most ő szoritja a Dorka kezeit, 
és igyekszik annak az izgatottságát lecsende- 
siteni. 

- Es most Dawson - mondja majd 
nem vidám hangon - mondjon el neki min- 
dent. 

- Midőn az én drága fiatal urnőóm - 
elösszőr találkozott Ffolliott urral - kezdi 
Dawsonné - azt mondta nekem - és én is 
egy véleményen voltam vele - hogy az épen 
olyan jó és nemes férfi, a milyen szép. - 
Szakasztott olyan volt a milyen Dik urfi 
mostan - vagyis inkább, Dik urfi hasonlit 
hozzá, csakhogy az édes atyja - szerintem 
- még sokkal szebb volt. Az udvarlásáról 
nem szólok. 

Elég az hozzá, hogy szerelmes lett az 
én kisasszonyomba és az atyja, az öreg Sir Ge- 
deon akarata ellenére - ki azt kivánta, - 
hogy gazdag leányt vegyen el, - reá beszél- 
te az én kisasszonyomat, hogy menjen hozzá. 
Azért használom ezt a kifejezést, hogy „reá 
beszéltes mert sok fáradságába került bele- 

egyezését megnyerni, tudva, hogy az atyja 
ellenezte ezt a házasságot. l 

,Az én kisasszonyom nagyon fiatal volt 
és nagyon tapasztalatlan. Azt gondolta, hogy 
oly szép arcz, és oly tökéletes modor mellett 
a lélek is hasonló szép kell, hogy legyen - 
sok leány tette már ugyan ezt a tévedést ő 
előtte, és fogja tenni ismét, mig ez a világ 
fenn áll! - Mindenki szerelmes volt Ffolli- 
ott urba - de őŐ nem nézett másra - ő 
egyedül csak az én kisasszonyomat szerette ! 

Én nem emlékezem, hogy valaha figyel- 
mesebb, előzékenyebb és szeretetreméltóbb 
férfit láttam volna mint a milyen az udvar- 
lása és házasságának az első hónapjai alatt ő 
volt. 

De ekkor aztán rá unt a fele.égére, 
és igen akkor hagyta el midőn szeretetére és 
gondoskodó figyelméra legtöbb szüksége lett 
volna; igen ekkor elhagyta! 

„O ezt a tettet más neven nevezte, azt 
mondta, hogy Norvégiába megy halászni. De 
szegény fiatal asszony, ő egy pillanatig sem 
csalta magát, ő jobban tudta, hogy távozása 
mit jelent és én is tudtam! Későbben meg- 
született a gyermeke, a mostani báró - és 
azt hiszem hogy az atyjának tetszett, hogy 

fia van, mert hirtelen haza jött a nélkül, 
egy jövetelét levélben tudatta volna, ugy jött 
a hogy egy hotelbe szoktak menni, mely min- 
dig készen áll, a nélkül, hogy az előre való 
tudósitás szükséges volna. 

,És bocsánatot sem kért a feleségétől, 
aki megvárta volna tőle, hogy némi megjegy- 
zést tegyen, mely által elösmerje, hogy rosz- 
szul viselte magát. Férje megcsipte az állát 
midőn az előszobában találkozott vele, azt 
mondta, hogy szebbnek találja mint a mi- 
lyen volt valaha; és ő a szegény jó lélek. 
ámbár a hogy mondani szokták szive meg 
volt törve, és büszkesége megalázva a gyer- 
mekéért megbocsátott neki. 

„És ekkor az igazi természetében mu- 
tatta magát. Dorka, nincs magának képzete 
róla, hogy mily alávaló volt! 

- Davwson, gondoljon meg mindent : - 
szólt közbe Ffolliottné. ; 

- Édesem - mondja Dawsonné - 
most az egyszer kibeszélem magamat ugy a 
hogy van - nem szépitve semmit. 

- Neki igaza van, hadd beszéljen! - 
erőssiti Dorka. 

Es Dawsonné folytatja. 
- Gondoljon mindent a mi hitvány, 

alávaló, és komisz, és nem képes hitványabb 
- alávalóbb és komiszabb valamit képzelni 
mint a milyen az a fiatal ember volt.- 
Szegény asszony, - oly gyötrelem teljes 
életet élt, oly kegyetlen csalódásokon ment 
keresztül, hogy még most is gyakran csudál- 
kozom bátorságán melyel azokat elviselte, é: 
hogy jó arczot tudott csinálni, hozzá - és 
senki sem gyanitotta hogy az ő szép, udva- 
rias és kellemes férjétől - mert - mert az 
emberek annak tartották - mit kellett el- 
szenvednie. 

„Későbben a második fia, Richard, is 
megszületett. Pár nappal az előtt férje oly 
nehéz ütést mért reá, hogy a szegény asz- 
szony a földre esett: s midőn a szép kis fin 
megszületett szinte elveszitettem az anyját; 
csak magamról beszélek, mert abban az idő- 
ben nem volt szegénynek rajtam kivül sen- 
kije aki szeresse. - A saját szülei meghaltak, 
és ő egyedüli gyermek volt. 

„Azonban, meggyógyult, de hosszas 
ideig gyenge maradt, ámbár eléggé igyeke- 
zett, - oh drága jó lélek, ugy e mennyir: 
igyekezett, hogy a gyermekiért erősödjék és 
vidám legyen és anyjuknak a kedvében jár- 
jon. De hasztalan volt minden fáradsága, nemm 
tudta a családjához lekötni s néha honapoki 
elhagyta őket: a pénzét elkölteni Londonba 
ment vagy Párisba, mig a feleségének alig 
hagyott annyit, a mennyivel tápláljon ben- 
nünket, és tisztességes ruházatban jártasson. 

(Folytatás köv.) 
ettyé t 
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- Kolozsvári kir. főügyészség. 

A budapesti közlöny pénteki száma igazságügy- 

miniszteri rendeletet közöl mely szerint akir. 

táblák és kir. főügyészségek szervezéséről szóló 

törvény életbeléptetését illetőleg 5 főügyészi ke- 

rület létesittessék. És pedig Budapest Deb- 

rreczen, Kassa, Kolozsvár és Szeged székhely- 

lyel. A kolozsvári főügyészségi kerülethez 

tsatoltatik a marosvásárhelyi kir. táblánál 
szervezett főügyészségi kerület. A főügyész- 

ségek május 5-én kezdik meg müködésüket. 

A kolozsvári főügyész Vita Sándor. Az ide 

csatolt mvásárhelyi főügyészséget Dr. Je- 

szenszki Sándor főügyészi kelyettes fogja ve- 

zetni. A mvásárhelyi kir főügyészség könyveit 

május 5-től kezdve a kolozsvári főügyészség 

fogja tovább vezetni. 
- Rerczelly Jenő, a kolozsvári kir. 

tábla elnöke a napokban Kolozsvárt időzött. 
Jelenlegi itt tartózkodása a kir. tábla sze- 
mélyi ügyeinek rendezésével függött össze. A 
mint annak idején már megemlitettük a ko- 

llozsvári kir. tábla birói személyzete még nincs 
mind kinevezve, s még a kinevezetteken kivül 
négy biró fog közelebbről kineveztetni. A 
mint értesülünk, két biró az ügyvédi körök- 
ből, kettő pedig a helyi kir. törvényszéknél 
alkalmazásban lévő birók közül neveztetik ki 
Berczelly Jenő elnök - mint értesülánk - 
a kolozsvári ügyvédi karnak két tekintélyes 

tagját felszólitotta, hogy folyamodjanak kir. 
tábilai birói állásért. A felhivottak gondolko- 

zási ídőt kértek. A kolozsvári törvényszék 
birói közül értesülésünk szerint az általunk 
már korábban emlitett Nesztor Jánoson kivül 
Horváth Kálmánt nevezik ki táblai biróvá. 
Horváth Kálmán egyike a birói kar legkép- 

zettebb és széles körü gyakorlati ismeretekkel 
biró tagjának, kinek előléptetése minden kör- 
ben megelégedéssel találkoznék. 

- A kolozsvári nemzeti szin- 

ház nyugdij ellenőrző választmánya tegnap- 

előtt d. u. dr. Groisz Gusztáv vál. tag elnök- 
lete alatt ülést tartott. Az ülés tárgyát az 

országos szinész egyesület nyugdij intézetéze- 

tének központi bizottsága által a helyi választ- 

mányhoz intézett átirata képezte. Ebben arra 
hivja fel a helyi nyugdij választmányt, hogy 

a nyugdij alap vagyon átbocsátása mellett 

lépjen be az országos nyugdij egyesületbe. A 
helyi ellenörző választmány beható vita után 
elhatározta a központi választmány átiratára 

adandó válaszban kijelenteni, hogy a kolozsvári 
nyugdij alap vagyonából csak azt a részt 

hajlandó a központi alaphoz csatolni, a mely 
1880-1886 évek alatt, a tagok 2 százalékos 
illeeményéből befolyt mintegy 7000 frtnyi 
összeget; ezen összeg levonásával a nyugdij- 
alap vagyonából fennmaradó 21 ezer ffrtot 
azonban nem adják át azon okból, mert ezen 

vagyonrész a kolozsvári szinház saját czéljaira 

tett alapitványokból és adományokból alakult 

és azt a választmány nem jogosult jelenlegi 
s az alapitók és adományozók által kijelőlt 

czéloktól eltérően használni fel. Ezzel a kö- 
rülménynyel mindenesetre komolyan számot 

kell vetnie az intézőknek, mielőtt kiadnák 

kezükből az alapvagyonát. 

- Szinház. Csütörtökön Kovács Gyula 
átdolgozásában adták id. Dumas Sándor 5 

felvonásos szinmüvét: „Kean Edmund"-ot pá- 
ratlan bérletben. A közönség félig töltöttte 

meg a szinházat. A különben eredeti ötletek- 

ben gazdag szinmü előadása kissé vontatott 
volt s 10 óra utánig tartott, mind a mellett, 

hegy a szinlapon „vége 10 óra előtt" volt je- 

dőket betartani, mert a darabok mostanában 
divatos vontatottsága fárasztja a közönséget 
s nincs hasznára a szinháznak. A czimszere- 

pet E. Kovács Gyula játszta gonddal és si- 

került alakitással. Mellette még jó alakitást 
mutatott be: Szerémy Gizella, Gál Gyula 
Szathmáry és Ivánffy Jenő. 

- Szinház. A kolozsvári nemzeti 
szinházban az ünnepek alatt a következő 
darabok fognak szinrekerülni; vasárnap dé- 
lután ,Katonás kisasszony" estve ,Az arany 
kakas,, hétfőn délután ,Hinkó, a hóhér le- 

gényé estve ,Éjjel az erdőn" Rákosi Jenő 
uj népszinműve. 

A polgári dalegylet rendes 
dalestélyét ünnep másodnapján hétfőn tartja 
meg a Vigadóban, nem pedig vasárnap, mint 
azt tévedésből lapunkban közöltük. 

- Önkéntesek előléptetése. A 
Kolozsvárt szolgáló egyéves önkéntesek hus- 
véti ajándékot kaptak: örvezető és káp- 
lári raugot. Tegnap láttuk őket először csil- 
lagosan portopéval büszkén sétálni. A csilla- 

gok nagy megelégedést keltettek, annál in- 

kább, mert aránylag a multakhoz képest szép 
számban részesültek nagyon kiérdemelt ki- 
tüntetésben. 

- A kolozsvári takarék pénz- 
tár részvénytársulat a siketnémák intézeté- 
nek 50 frt, adományt küldött. Az intézet fel- 

igazgatóságnak hálás köszönetét nyilvánitja. 
- Fényes esküvö lesz e hó 8-án 

Szombatfalván. Ekkor vezeti oltárhoz Haller- 
kői gróf Haller Péter, Szentkirállyi Ar- 
pád országgyülési képviselő bájos leányát, 
Szentkirályi Lenkét. 

- Önkéntes tüzoltók városi 
örségen. A kolozsvári önk. tüzoltó egylet 
parancsnoksága a husvéti ünnep napok alatt 

lezve, Jó volna a szinlapon kitüzött határi- 

ügyelő bizottsága e nagylelkü adományért az 

felmenti a városi tüzoltókat a szolgálat 
teljesitése alól, hogy egy évben egyszer 
ünnep napjuk legyen a tüzoltóknak s az 
ünnepi istenitiszteleten megjelenhessenek. - 
Az örségi szolgálatot a toronyban ésa lakta- 
nyán a telefon hálózat központja mellet, vala- 
mint a készen létre önként válalkozott parancs- 
noksági ésegyleti tagok fogják teljesiteni kiknek 
ily módon alkalmunk nyilik arra is hogy a 
városi tüzőrségi szolgálatban, mely különösen 
a toronyőri szolgálatnál alapos helyi tájéko- 
zottságot s nagy gyakorlottságot kiván ma- 
guknak kellő gyakorlati ismereteket szerez- 
zenek. 

- Repülő hidat kérnek a trencsin- 
téren lakoók a belközép utcza ama részére, a 
hol a Farkas utcza, Király utcza, Csillag ut- 
cza s a Trencsintér vizei olvadás vagy na- 
gyobb esőzés alkalmával összegyülnek. Ezen a 
ponton teljes lehetetlen ilyenkor áthatolni, 
mert a patak némelykor 2 méternél is széle- 
szebb s 30-40 cm. mély. A trencsintér ilyen- 
kor el van zárva a főtértől. Ifju áthleták, a 
kik akadályversenyre már trainiroztak még 
valahogy átugorják ezt az árkot. de őregebb 
urak és hölgyeknek lehetetlen át menni. A 
multkor egy hölgy ez árok előtt visszatérni 
és kocsit fogadni volt kénytelen, mások meg 
izmosabb napszámosok nyakába gubbaszkodva 
vitették magukat keresztül. Hogy e mizera- 
bilis állapotnak vége vetessék, a trencsintéren 
lakók s az ottani palotákban alkalmazott hi- 
vatalnokok kérik a polgármester urat: szi- 
veskedjék a B. közép utcza eme pontjára ol- 
vadás nagy esőzés alkalmára egy repülő hi- 
dat készittetni. Hasonlókép szükséges volna 
egy repülő hid a szentegyház utcza ama pont- 
jára is, a hol ez a patak az utczát keresz- 
tezi, mert az átmenet ez árkon itt ép oly 
lehetetlen, mint a B. közép utczában. 

- A sz. 

kely-kereszturon a közigazgatás államositása 
ellen párt szinezet nélkül tiltakozó népgyülést 
tartanak. E népgyülésen beszéd tartásra sze- 
rencsések voltak Ugron Gábor országgyülési 
képviselőt meg nyerni. Nemzeti önállásunk az 
utolsó védő bástyájának szándékolt romba 
döntése miatt, székely atyánkfiai körében 
a felháborodás igen nagy! 

- Gróf Szapáry Gyula Tisza 
Kálmánnál. Gróf Szapári Gyula minisz- 
terelnök tegnapelőtt elutazott a fővárosból, s 
állitólag Nagy Váradra utazott. A miniszter- 
elnök utazásáról az az ujabb verzió kering, 
hogy a miniszterelnők Gesztre utazott Tisza 
Kálmán látogatására. Ez utazás természetesen 
a közigazgatási javaslattal és a miniszterel- 
nök által eddig tett engedményekkel hozatik 
kombináczióba. Külömben a miniszterelnököt 
Bécsbe is várják. 

- Lakodalom M. sályiban. F. 
hó 21-én tartotta nászünnepélyét tordai Ve- 
ress Sándor m. kir. erdősz Ilyés Albert bir- 
tokos leányával: Olgával. A fiatal párt Ne- 
mes Árpád m. Bodoni ev. ref. pap eskette 
össze. Násznagyok voltak a leány részéről: 
Ilyés Károly kuriai biró; a vőlegény részéről 
Veress Károly nyugalmazott biró. Koszorus 
leányok voltak: Ilyés Gizella, Nagy Lenke, 
Ilyés Margit. Vőfélyek : Veress Ferencz, Illyés 
Géza, Nagy Elemér. A nász ünnepélyt gaz- 
dag lakoma zárta be. 

- Veszedelmes kelepeczében. 
Nagyváradról irják: Rémes jelenetet idézett 
elő a napokban Tolbesz László, Rimanóczy 
nagyváradi épitész kocsisa. A várad-velenczei 
állomásnál éppen abban a pillanatban hajtott 
a vágányokra, mikor a váltóőr a sorompót az 
egyik oldalon leeresztette. A megrémült ko- 
csis se ki, se át nem tudott hajtani, pedig 
a vonat már egészen közel dübörgött. A lo- 
vak szilajodva ágaskodtak s a közönség ré- 
mülten nézte a jelenetet. Szerencsére az ál- 
lomási előljáró nem vesztette el hidegvérét s 
még idején megállittatta a személyvonatot, 
mialatt a sorompót felnyitották s a kocsinak 
sikerült a veszedelmes kelepczéből kijutnia. 

- Az aradi függetlenségi és 48-as 
párt végrehajtó bizottsága szerdán tartott 
ülésben a párt szervezkedés ügyérő tanács 
kozott, s a kiküldött bizottságnak jelentést a 
szabályzatok megállapitása végett egy ujabb 
bizottságnak adták ki. A tisztviselőkre vo- 
natkozó jelentést elfogadták. Ez részletesen 
indokolja a szükséges változtatásokat; az al- 
elnökök és kerületi elnökök száma szaporit- 
tatik. 

- Tanulmányi kirándulás. A 
brassói állami kereskedelmi akadémia és kö- 
zép faipar-iskola növendékei, mint Pécsről, 
irják, tanulmányi utjokban négy tanáruk ve- 
zetése alatt, meglátogatták Aradot, Szegedet, 
Zombort és Pécset, hol a nevezetesebb ipar- 
telepeket megtekintették s mindenütt a leg- 
nagyobb szivélyességgel fogadtattak. Utjukat 
tovább folytatják Fiume és Budapest felé. 

- Pénzhamisitó banda. Kalisch- 
ból sürgönyzik: Dobrában nagy pénzhamisitó 
bandát fedeztek föl. A varsói titkos rendőrség 
egyik tagját e banda gyilkolta meg. Eddig 
75.000 db. hamis ezüst rubelt foglaltak le. 

- Orosz ágensek Romániábau. 

Oroszország ágensei megint nagyon eláraszt- 

ják Romániát. Faluról falura járnak ezek az 

emberek s mindenütt hiresztelik, hogy mi- 
csoda jó dolguk van a fehér czár alattvalói- 

nak. Minthogy csak ugy próféták módjára 
nem igen vándorolhatnának, rendesen valami 

foglalkozást találnak ki, a mi feljogositja 
őket arra, hogy az országot keresztül-kasul 

bejárják. Majd képárulók, majd halkereske- 

dők, a hogy alkalmasabb. A román nép va- 
kon hisz szavaiknak és mindjobban beleéli 
magát abba a gondolatba, hogy akkor volna 

legjobb sorsa, ha az orosz czár lenne az ural- 

kodója. A bukaresti távirat, mely erről az 

kereszturi választó 
kerület választó polgárai márcz. 31-én szé- 

a román miniszteriumban tájékozva vannak 

az üzelmek felől s szemmel tartják az agitá- 

torokat. : 

- Uj röpirat. ,a közigazgatási ja- 
vaslatról czim alatt dr. Concha Gyöző, a ko- 
lozsvári egyetem kiváló tanára egy 6 ivre 
terjedő röpiratot irt. Lapunk szüktere miatt 
csak az ünnepek után mutathatjuk be olva- 
sóinknak. 

- Vasuti szerenecsétlenségek. 
New-Yorkból távirják, hogy Racine-től (Wis- 
cousin) nem messze, egy tehervonat és egy 
személyvonat összeütközött. Majdnem vala- 
mennyi kocsi kisiklott és meggyulladt, több 
kocsi pedig teljesen szétzuzatott. A tehervo- 
nat fütője szörnyet halt, - tizenhárom utas 
megsérült, köztük kettő életveszélyesen. - 
Luisvillehez közel pedig egy gyorsvonat sik- 
lott ki. A hálókocsi összezuzatott, több utas 
meghalt, sokan pedig többé-kevésbbé sulyos 
sérüléseket szenvedtek. 

- Népesedési viszonyok az Egye- 

sült-Államokban. A Proceedings of Rog. Ge- 
ogr. Soc. irja, hogy az 1890 évi népszámlálás 

szerint az Egyesült-Államokban a lakosság 

1880 évi 50.155,788-al. Tehát kerek 12 és 
fél millió a szaporodás. Ez 13 millióra is 

emelhető, ha az alaskai területet, meg az in- 

dián territoriumot számitásba veszik. A leg- 

nagyobb szaporodást két államban észleltek: 
Dacotában meg Nebraskában. Az elsőben 278 

az utóbbiban 134 százalékkal emelkedett a 

lakók létszáma. 

- Mereczeg mimnt inas. A párisi 
lapok ugyancsak taálálékonyak érdekes esemé- 
nyek". Most azt a hirt röpitik világgá, hogy 
a fiatal orleansi herczeg állitólag nehány nap 
óta álruhában ismét Francziaországban időzik. 
A „Matin" szerint ugyanis Melha asszony, az 
ismert nevü szinésznő csütürtőkön nagy kisé- 
rettel tért vissza Párisba a keleti vonaton. 
Különösnn feltünik kiséretében egy rendki- 
vül elegáns inas. A határőrök és a rendörség 
jelentést tettek az esetről a kormánynál; kü- 
lönös intézkedéseket azonban nem tettek, mert 
elégségesnek tartják a visszatérteknek egy- 
szerű szemmeltartását Szerda óta különben 
nyomuk veszett. 

- A méter jubileuma. Ma 100 

esztendeje, vagyis 1791 márcz. 27-án terjesz- 

tette a franczia nemzetgyülés elé a mérték- 

rendezési bizottság azt a javaslatot, mely a 
méterrendszer alapját megvetette. A méternek 

ilyenformán ma volt a 100 esztendős jubile- 

uma. Száz esztendő kellett, hogy ez a legcél- 

szerübb mérték bejárja a világot s meghó- 

ditsa ugyszolván az összes civilizált népeket. 

Csak egy-kettő van most már köztük, a mely 

nemzeti büszkeségét akarja szolgálni a mér- 

tékkel is s ezért még nem fogadta el a mé- 

terrendszert. 

- Párisi opera Londonban. A 
páris-londoni telefonon megtették azt az ér- 
dekes kisérletet, hogy a párisi nagy operát ösz- 
szekötötték a londoni központi állomással. Az 
operában Massenet Le Mage czimü operáját 
adták s a kisérlet, mint mondják, igen jól 
sikerült, a menyiben a zenekar egyes hang- 
szereit, a magánrészeket és a kardalokat tisz- 
tán megtudták egymástól különböztetni a 
londoni hallgatók! 

- A montecarlói játékbank. 
Nizzából azt irják a Timesnek, hogy Grün- 
wald Károly, esseni tekintélyes polgár nyo- 
mozást indittatott meg Monte Carlóban el- 
tünt testvérének Grünwald Albertnek felke- 
resésére, ki ott nyomtalanul elveszett. Monte 
Carlóban a szerencsét próbálók száma, a mi- 
napi nagy nyereségek után, igen megszapo- 
rodott. Valamennyi asztalt zsufolásig körül 
veszik a játékosok, sőt uj asztalokat kellett 
berendezni. A veszteség daczára, melyet a 

bank az utóbbi időben szenvedett, a Times 
hire szerint a bank kőzel egy millióval töb- 
bet vett be az utóbbi félév alatt, mint tavaly 
ugyanebben az időben. 

- Az influenza Amerikában. 
A »New- York Heralde chicagoi jelentése 
szerint az infiuenza nagyobb mérveket ölt; a 
napi halálesetek száma százötvennel megsza- 
porodott. Számos orvos megbetegedett. Gitts- 
burgból 10.000, Clevalandból Ohióban 2000 
betegedési esetet jelentenek. New-Yorkban 
magában 160 rendőr betegedett meg. 

-Milyemnm mélyem fagyhat a 
föld ? Több tudós fáradozott annak megál- 
lapitásán hogy milyen mélyre fagyhat a föld 
s kutatásaiban a következő eredményre jutott: 
Jakutskban a föld álandóan 127 meter mély- 
ségig van megfagyva. Ray északsarki utazó a 
Barow-uton, a Baffin-földtől északra, az ark- 
tikus Észak-Amerikában 10 meter mélységbe 
20 fok hideget talált. Összehasonlitó vizsgá- 
latok nyomán fel lehet tenni hogy a hideg 
minden 38 méter mélység után egy fokkal 
csökken. Ennek alapján Ray a sarki tenger 
fenékjegének mélységét 340 méterre becsüli. 

- Az uj reiechsrath. A bécsi 
reichsratn tagjai közt van: 50 ügyvéd és 
jegyző, 12 orvos és gyógyszerész, 8 épitész 
és mérnök, 29 hivatalnok, 20 lelkész, 146 
földbirtokos, és kereskekő, 9 hirlapró és iró, 
40 tanár és tanitó, meg 6 magánzó. A kép- 
viselőknek csaknem fele tehát földbirtokos. 
A jogászok száma jelentékenyen megfogyott, 
ellenben szaporodott a tanitók száma. Fel- 
tünően csekélyiszámban vannak a kereskedők 
és iparosok. 

- Megtaláli csodaszép szőnye- 
gek. A versaillei palotában jelenleg a ki- 
rályné termeinek egyikében két csodaszép 
szőnyeg van kiállitvá, melyet egy odavaló 

agitáczióról hirt ad, azt is megjegyzi, hogy ! 

létszáma 62.622,250 főt tesz ki szemben az. 

fel hol közel száz esztendeig herert észrevét- 
lenül. E szőnyegek annak idején Lebrun rajzai 
szerint készültek s XIV. Lajos fiának tulaj- 
donát képezték. A forradalom idején Loeden 
de Keromen abbé a Bretagneba vitte a sző- 
nyegeket. Nagy Sándor csatáiból két epizó- 
dot ábrázolnak. 

Nagypénteken mossa holló... 
Ki ne ismerné annak a népdalnak min- 

den versszakát, amely igy kezdődik? Ugy 
látszik, mintha semmi összefüggésben sem 
állana az első sor a töbiekkel. Ráfogták, hogy 
népünk gondolatmenetének jártassága van 
benne kifejezve s hogy a rim khedveért áll 
ott az egész első sor. Tudósok, nyelvbarátok, 
kritikusok foglalkoztak vele. 

Azután jöttek a természetudósok és ki- 
mutatták, hogy a holló nem szokta a fiát 
mosni, hanem meghagyja a maga feketesé- 
gében. 

Mindezen okoskodások alapja téves. Az 
holló, aki abban a népdalban meg van éne- 
kelve, csakugyan mosdatta a fiát, még pedig 
nagypéntaken - igy tehát tiszta igazság van 
a sorokban elmondva, de sőt még az fössze- 
függés is megvan az első sor és a többiek 
közt, ugy, hogy e régi, ismert kis népdal 
egész történetet mesél el, ugy amint ez meg 
van irva s amint az a dalos ajkakról el- 
hangzik. 

Más ennek a magyarázata. 
Történt ugyanis e század elején, hogy 

valami Hólló nevü jómódu gazdaember gyónt, 
igy egymás mellett ülve a templomban nagy- 
péntek napján a fiával s a szegény fiu nagy 
ájtatosságának közepette észre sem vette, hogy 
oly hangosan reczitálja a büneit, hogy az apja 
meghallja. 

A gyonás végéig nem szólt a fiának 
semmie, sőt még aztán is tette magát egy 
ideig, mintha mit se hallott volna, hanem 
mikor haza menve a templomból. megérkez- 
tek a házuk szomszédságában álló czégér alá, 
hol Erzsók asszonynak, a gazdag fiatal öz- 
vegynek volt a bormérése, kitört az öregből 
minden keserüség. 

- Jösz te osak fiam! Térjünk be ide 
a szép asszonyhoz. 

A szép 'asszony otthon volt. Nyájasan 
és mosolyogva fogadta Holló uramat a fiával. 
Mert Ehiszen Holló uram is özvegy volt, s 
hozzá még módos is; a fia meg csinos legény. 

Sok szép kétgarasost hagytak már ott 
a borivóban. De meg egyébként is sok min- 
denfélével kedveskedtek a szép asszonynak. 

Apa, fiu egyformán szerelmesek voltah 
a szép asszonyba. Tudta ezt az egész világ. 
De hát a fiut nem igen vették komoly szám- 
ban. Maga a szép asszony is csak ugy titok- 
ban kancsingatott vele. Hanem az öregre an- 
nál inkább kivetette nyiltan a hálóját, s bele 
is akadt az, még pedig annyira, hogy már 
a jegygyürüjét is hordta az ujján Erzsók 
asszony. 

Holló uram féltékeny természetü volt. 
Erzsók Asszony mint menyasszonyát féltette 
az egész világtól, csakis a saját fia nem ju- 
tott eszébe, hogy hát attól is féltenie kéne 
Azt meg küldözgette is hozzá holmi üzene- 
tekkel. 

Igy történhetett meg azután az amit a 
fiu hangosan meggyónt a templomban. hogy 
Erzsők asszony két piros orczáját addig csó- 
kolgatta, amig az is vissza nem felelgetett 
neki a csókjaival. 

Holló uramnak meg volt mérgezve a jö- 
vendő boldogsága. 

Hogyan vegye ő most el Erzsók asz. 
szonyt ? Egyiktől vagy másiktól válnia kell: 
vagy a fiátol, vagy Erzsók asszonytól. Mene- 
kült tehát a nagyobb rosztól és visszadobta 
ott a jegyürüt, a fiát pedig holmi czifrán 
kiejtett szavakkal, meg két puszta tenyeré- 
vel ugy megtalálta mosdatni, hogy ennek min- 
den nagypénteken földagadt az orczája csu- 
pán a visszaemlékezéstől is. 

Az esemény sokáig titokban maradt, s a 
gyürü visszaadása sok mindenféle mende-mon- 
dákra adott alkalmat, ami az özvegy asszonyt 
rendkivül bánthatta, mert egyszerre csak el- 
kezdte e dalt dudolgatni. 

„Nagypénteken mossa Holló fiát, 

Ez a világ kigyot békát rám kiált. 
Mondja meg hát ez a világ szemembe : 

Kinek mit vétettem én életembe 14 

Rég történt az eset, de azért vannak 
fiatal hollók még ma is. akikre nagyon rá- 
fárne egy kis apai mosdatás! 

LEGUJABB. 
(Az ,Ellenzék" eredeti távirata.) 

Tengeri szerenecsétlenség. 

Trleszt, márcz. 28. 

Abbáziából az alábbi megrenditő 
szerencsétlenségről kapjuk a táviratot: 

Abbaziából jövök, hol délután 3 
órakor nagy szerencsétlenség történt, 
melynek szomoru szemtanuja voltam, s 
mely az ottani közönséget gyászba ejté. 

Sirocco dühöng, a tenger háborgó, a 
vihar ember emlékezet óta abnormali- 
sabb nem volt. A Fiuméból indult hajó 
minket összes utasokat Voloskán kiszálli- 
tott, nem mervén az utat a közel Ab- 
baziába megkoczkáztatni. Ebben a vi- 
harban gróf Kesselstadt fiatal arájával 
és egy katonatiszt vitorlás bárkán, nyilt 

ember a Bretagne egy ódon házában fedezett tengerre csolnakáztak. 

A bárka még nézhatárban van; a 
hullámok mint egy labdával, játszanak 
vele. A mollóból tengerbe nyuló kőszik- 
lán állva látom egy budapesti barátom- 
mal kétségbeejtő helyzetüket. 

Kiáltásukra közel lévő négy ladi- 
kos életveszélyben segitségökre jön, 
azonban a fiatal comtesset és gró- 
fot már halva hozták a partra. A 
harmadiknak a holttestét sem hozhat- 
ták ki. Az egész borzadalmas látván 
alig tiz percz müűve volt. 

A lármára összes közönsége Abbá 
ziának a tengerparton van, leirhatla 
felindulásban, kedvelt három tagjána 
ilyen borzalmas elpusztulása miatt, 
a kikkel az ebéden még mi telje 
mindnyájan vigan együtt voltunk. A 
szerencsétleneknek Abbaziában időznel 
nőrokonai, kik elképzelhető, mily óriási 
kétségbeeséssel fogadták a lesujtó csa- 
pást. Különösen az öreg grófnéra ha- 
tott ez borzalmasan, ki egész család- 
jának elpusztulása rémhirére a sétapark- 
ban félholtan összerogyott. 

szá. 
Népgyülés Tordán. 

Torda, márcz. 28. 

A közigazgatás államositására vo- 
natkozó törvényjavaslat elfogadása el- 
len városunkban nagy népgyülés lesz 
31-én. A népgyülés erélyesen készül 
tiltakozni az államositás ellen, mely- 
ben megbontva látja legszebb ősi al- 
kotását a magyar államnak. 

Agyonlótt pénzügyminiszter. 

Sofia, márczius. 28. 
Stambulof és Beltseff miniszterek 

ellen tegnap merényletet követtek el 
ismeretlen tettesek. Háromszor lőttek 
a miniszterekre és Beltseff pénzügymi- 
niszter holtan rogyott össze. 
... sam vesamtálalmit aakaoka 

Felelős szerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Segédszerkesztő és kiadólaptulajdonos : 

WAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTER. 

Női ruha-készitő műterem. 
Az a rendkivüli bizalom és elismerés, 

melylyel nem rég a legmodernebb szellemben 
kibővitett mühelyem a n. é. vevőközönség ré- 
széről találkozott - mely meggyőzhet bárkit 
is a mühely fennállásának szükséges voltá- 
ról - egyszersmint képessé tesz, hogy a n. é. 
közönség érdekében ujabb áldozatokat hoz- 
zak és igényeinek minden tekintetben eleget 
tehessek. 

Ezekből kifolyólag még bevásárlási utam 
alkalmából érintkezésbe léptem a legelső di- 
vatforrásokkal arra nézve, hogy megjelenő 
legujabb ruhamodellek 

haladéktalanul birtokomba jusanak; ami 
ujabban ismételve megtörténvén, van szeren- 
csém ezen körülményre a n. é. vevőközönség 
figyelmét tisztelettel felhivni. 

Egyszersmint van szerencsém tudatni, 
miszerint diszes kiállitásu képes gazdag vá- 
lasztéku 
confectió árjegyzékem megjelent 

valamint 

legujbb divatkelméimből 
is a minták elkészülvén, kivánatra in- 
gyen és bérmentve készségesen szolgálok. 

am Napernyökből és Jersey-tricot-de- 
rekakból dús választék, 400 külömböző min- 
táju Pongi.-selyem 1 frt 10 kr. méterárban. 

Kiváló tisztelettel 

RENDES SZIDOR, 
ezelőtt 

Gajzágó István. 
Utazóim a vidéket idénként látogatják. 

KIADÓ SZÁLLÁS. 
Hidutcza 29 számu Tauffer-féle házban 

jelenleg a magyar általános biztositó társa- 
ság által birt helyiség, mely áll 10 sze- 
ba, konyha és hozzá tartozókból, 
ápril 1-től kezdőleg kiadó. 

Ezen helyiség esetleg két lakásra is 
osztható. 

Értekezhetni Tauffer 
czégnél, főtér Stampa-ház. 

József fa 

1-3 

A regalé-kötvények és az ezekre szóló 
járadék-szelvények birtokosainak b. figyel- 

mökbe ajánlom, hogy nevezett kötvényeket 

és járadék-szelvényeket a napi árfolyam szo- 

rint a legmagasabb árban fizetem. 

A járadék-szelvényeknek kötvényekre 
leendő átváltozását gyorsan és minden külön 
jutalék felszámitása nélkül eszközlöm. 

A vidéken az érintkezés könyebbitése 

czéljából, nevezett papirok megvásárlásával 

Nagy-Enyeden Winkler János és Gyula- 
fehórvártt NVakabífy Albert kereskedő ura- 

kat biztam meg nevemben. 

HUTFLESZ KÁROLY, 
(310 2-6) Kolozsvártt. 
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Sz. 205-1891. v. 

Árverezési hirdetmény. 
A városi kir. járásbiróságnak folyó évi január hó 20-án kelt 

138. szám alatti végzése folytán a Biál és Freund javára dr. 
Adler Sándor elleni 35 frt 68 kros ügyében Adler Pepi és 

Rumig Sándor javára 1890. évi november hó 8., 19. és no- 

vember hó 21-én már lefoglalt és 1891. évi január hó 5-én fe- 

lülfoglalt és 1016 frt 90 kr., 302 frt 60 kr. és 175 frtra becsült 
alperes Kötő-utcza 3. sz. a. lakásán és Belközép-utcza 12. sz. a. 

műtermében összeirt szobabeli butorok és fogorvosi műszerek el- 

árverezésére határnapul 1891. évi Márczius há 3Lén dólutáni 3 óra 
tüzetik ki alperes lakásán Kötő-utcza 3. sz. a. és Belközép-utcza 

12. sz. a. fogorvosi műtermébe, miről felek értesittetnek. 

Egyszersmind felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő in- 

gók vételárából elsőbbségi igényt érvényesiteni vélnek, bejelenté- 
seiket a végrehajt. eljárás 111. és 112. §§-ai értelmében az árve- 
rés kezdetéig alólirtnál irásban vagy szóval bejelenteni el ne mu- 

lasszák, különben a későbben beadott igények a törvényes eljá- 
rást akadályozni nem fogják. 

Kolozsvártt, 1891. évi márczius hó 1-én. 

LICHTENSTEIN JÓZSEF, 
kir. bir. végrehajtó. 

825. (1-1) 

326. (1-1) 

Sz. 129-1891. 
biról végreh. . 

Arverési hirdetmény. 
A kir. járásbiróságnak 595-1891. számu kiküldése alapján 

közhirré tétetik, hogy a n.szebeni görög keleti Consistoriumnak 

Balogh Vaszilia tordai lakós alperes elleni 156 frt 67 kr. 

tőke s járulékai iránt kielégitési végrehajtása tárgyában, alperes 
az 1889. évi márczius hó 29-én biróilag lefoglalt és 440 forintra 

becsült 1 bival-tehén, 5 ökör és 1 ökörszekérből álló ingóságaira 

az árverés 1891. évi április hó II-én délelőtti 10 órára Tordán, a 
város háza előtti térre kitüzetett, miről felek lehető tulajdoni vagy 

elsőbbségi igénylők, valamint a királyi pénzügyigazgatóság és venni 
szándékozók ezennel a törvényszerű intézkedés megtehetése s tu- 

domás vétel végett értesittetnek. 

A kir. járásbiróság r. végrehajtójától. 

Tordán, 1991. évi márczius hó 24. napján. 

LUKÁCS SÁNDOR, 
birói végrehajtó. 

330. (1-1) Sz. 126-1891. 
birói végreh. 

Árverési hirdetmény. 
A kir. járásbiróságnak 226-1891. számu kiküldése alapján 

közhirré tétetik, hogy a tordai kisegitő pénztárnak Kaján Jó- 
zsef és társai alperes ellenni 200 frt tőke s járulékai iránt ki- 

elégitési végrehajtása tárgyában alperes az 1889. évi márczius hó 

9 ik napján biróilag lefoglalt és 420 frtra becsült 6 bival-tehén 

és 3 bival-borjuból álló ingóságaira az árverés 1891. évi áp- 
rilis hó 11-én délelétti 10 órávra Tordán, a város háza 

előtti térre kitüzetett, miről felek lehető tulajdoni vagy elsőbb- 
ségi igénylők, valamint a királyi pénzügyigazgatóság és venni 

szándékozók ezennel a törvényszerű intézkedés megtehetése s tu- 

domás vétel végett értesittetnek. 

A kir. járásbiróság r. végrehajtójától. 

Tordán, 1891. évi márczius hó 23-ik napján. 

LUKÁCS SÁNDOR, 
birói végrehajtó. 

331. (1-1) Sz. 71-1891. 
birói végreh. 

Árverési hirdetmény. 
A kir. járásbiróságnak 4537-1890. számu kiküldése alapján 

közhirré tétetik, hogy a tordai kisegitő pénztárnak várfalvi Var- 

gyas Tamás és társai alperes elleni 81 frt tőke s járulékai 

iránt kielégitési végrehajtása tárgyában alperes az 1890. évi de- 

czember hó 29-én biróilag lefoglalt és 345 frtra becsült: 1.) Var- 

gyas Tamástól 4 darab ökör; 2.) Pálfi A. Andrástól 3 szekér 

szónából álló ingóságaira az árverés 1891. évi ápriis hó I4-én dél- 

utáni 3 órára, Várfalván, alperesek lakására kitüzetett, miről fe- 

lek lehető tulajdoni vagy elsőbbségi igénylők, valamint a királyi 

pénzügyigazgatóság és venni szándékozók ezennel a törvényszerű , 

intézkedés megtehetése s tudomás vétel végett értesittetnek. 

A kir. járásbiróság r. végrehajtójától. 

Tordán, 1891. évi márczius hó 24-én. 
LUKÁCS SÁNDOR, 
birói végrehajtó. 

Árlejtési hirdetmény. 
Közhirré tétetik, hogy Kolozsvármegye alább felsorolt me- 

gyei útvonal csoportjaira az 1891-1892-ik években szükséges 
földmunka, kavics- és kőszállitás, valamint hidak épitése és javi- 
tása a legjutányosabb ajánlattevőnek árlejtés utján ki fognak 
adatni. 

Vállalkozni szándékozók felhivatnak, hogy az alább előirány- 

nemü munkák egyes vagy összes csoportjaira irásbeli ajánlataikat 
folyó évi ápril hó 10-ike déli 12 óráig hozzám ad- 
ják be, a boritékon megjegyezvén, hogy az ajánlat mely cso- 
port és mely munkanemre vonatkozik. A később beőrkező aján- 
latok nem fognak figyelembe vétetni. 

A csoportok és munkanemek a következők: 

Földmunka Kavics és kőszállitás Hidak épit. és javit. 
1891. 1892. 1891-ben 1892-ben 11891-ben 11992-ben 

frt kr frt kr frt Ikr frt ikr frt Ikr ífrt kr 

Csoport meg- 
nevezés 

I. Bánffyhu- 
nyad-hidalmási, 
Bánffhunyad-n.- 
kalota, Egeres- 
középlaki, jege- 
nyei fürdő ut és 
Kolozsvár-zilahi 
megyei közutak 750- 780 - 1920520 15987- 709409 1315445 

II. Kolozsvár- 
pánczélcsehi, Vá- 
laszut-hidalmási 

Bonczhida-kályá 
ni, Apahida-ko- 
lozsi és Szászlóna- 
borrévi m. utak - -- - 12656 50 14426150 370754 282278 

III. O.-Gyéres- 
méhesi, Gyeke-p.- 
kamarási, Teke- 
zilvási, Báld-bu- 
atelki, Teke-m.- 
erkedi, szentmi- 
hálytelki és M.- 
Domb-rücsi me- 

gyei utak 3570-3570 - 823450 7964150 4890j58 418545 

Összesen : 14320-4320 - 4009620 

A részletes feltételek 
irodában a hivatalos órák 

38378 - 201626 

és előirányzatok a második aljegyzői 
alatt megtekinthetők. 

Kolozsvármegye alispánjától. 

Kolozsvártt, 1891. évi márczius hó 23-án. 

Gyarmathy Miklós, 
alispán. 

1569221 

318. (3-3) 
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butorkereskedők és kárpitosok 

Raktár: Plébánia palota. - Mühely: Sétatér-utcza. 

Ajánlják dúsan felszerelt 

keményfa- és 
töltött butor, 
butor-szövet, 
függöny- és 
szőnyeg-rak- 

tárukat 
a legjutányosabb 

; árak mellett. 
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zésekből. 
: Elvállalank mindennemü kárpitos- és asztalos mun- 
khkákat: ugymint ócska butorok átalakitását, csoma- 
golást és lakás berendezéseket, kedvező feltételek mellett. 

Az árúk szolid klállitásáért kezességet vállalunk. 

Z 

Nagy készlet többféle ebédlő- és hálószoba berende- 

Me 

. 

ez 

seseseseeeseen 

GAÁL és SCHRAMMER? 

XXXXXXXX 

ég változtatás! 8 
Van szerencsém mélyen tisztelt vásárlóimmal tudatni, 

hogy a 

C „FLORIÁN TESTVEREK" czé 
; füszer , liszt- és rövidáru üzletét 
a most lebontás alá kerülő régi helyéről folyó évi 

( Ápril hó 1-ső napján 

8 a- Hid-utcza 8. számu házhoz 
költöztetem. 203. (3-8) 

* Kolozsvár, 1891. márczius 19. 
2 FLORIÁN ANTAL. 

** CD 

Kerestetik i 

egy 

kárpitos segéd, 
ki a kárpitos üzlet minden munkáit 

tökéletesen érti. 
Hová? megniondja a kidadó-hivatal. 

328. (1-6) 1 

Közjegyzői jelőölt, 
ki hagyatéki tárgyalások önálló vezetésére 
törvényes képesitéssel bir, s ki a román 

nyelvet bár beszédben birja 
azonnni alkalmnzást nyerhet 

TÜZES KARÁCSON 
deési királyi közjegyzőnél. 

322. (2-2) 

ranni Kamgarn, 
P osztó-maradványok csak ujdonságok, csikos, egy egész 

2:10 méter teljes öltözékre 5 frt nadrág G frt. 
50 kr. 

Egyenruha-kelmék, Posztó-maradványok valódi szinek, cs. és kír. hivatal- 
2:10 méter egy egész téli kabátra, 
Mandarin minden szinben, a leg- 

finomabb minőségü 9 frt. 

Posztó-maradványok 
310 méter teljes öltözékre ő5 frt. 

Loden vadász-rokkra 
2:10 méter 5 frt. 

Posztó-maradványok 
teljes nadrágra, sávos és csikos, 1 

maradvány 3 frt 50 KEr. 

nokok, pénzügyőrök és veteránok- 
nak, mérsékelt áron. 

BERNHARDTICH0 
BRÜNN, KRAUTMARKT 1I8. 

Kuüldés utánvétellel. Min- 
ták ingyem és bérmentve. 

Ékesen klállitott mintakártyák, 
csak ujdonságok, gazdag válasz- 
tékban, kivánatra a szabómester 
uraknak megküldetik. 280. (3-20) 

. 
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UJ BANK- ÉS PÉNZVÁLTÓ-ÜZLET KOLOZSVARTT. 
Van szerencsém a t. cz. közönség becses tudomására hozni, 

utcza I0. sz. alatt (Minorita-épületben) 

Igérvények elárusitása. 

EOLII 
váltótörvényszékileg bejegyzett ezég alatt 

bank- és pénzváltó-üzletet 
nyitottam, a következő üzletkörrel : 

Ertékpapirok, arany- és ezüst pénznemek és külföldi bankjegyek vétele és eladása. 
Kisorsolt értékpapirok és mindennemű kamatszelvények beváltása. 
Nyeremények leszámitolása és értékpapiroknak uj szelvényekkel való ellátása. 
Utalványok kiállitása a külföldre bármely értékben. 

Midőn vállalatomat a t. cz. közönség szives figyelmébe ajánlani bátorkodom, egyszer- 
smind kijelentem, hogy e téren való hosszas müködésem, továbbá ugy a kolozsvári, mint a 
felső pénzintézetekkel fenntartott széles körü és előnyös összeköttetéseim azon kellemes hely- 
zetbe hoznak, hogy t. megbizóimnak mindenkor a legnagyobb előnyöket biztosithatom. 

Ertékpapirok és sorsjegyek kisorsolási utánnézését dijmentesen eszközlöm és készség- 
gel szolgálok minden a banküzlet keretébe vágó felvilágositással. 

Kiváló tisztelettel FOLIL VIC 

hogy Kolozsvártt, belközép- 

22. (29-60) 

zott árak után számitott 59], bánatpénzzel ellátott és az egy- 

Nyomatott Magyary Mihály elközép-utcza 38. száni. 



a szomoru emlékü 

folytatta : 

könnyet fakasztott a mi házunknál is, rajon- 

gással csüngtek az 

szülőim és bálványozta az 

Kolozsvár, 1801. ELLENZEK 

Jó tanácsok. 
Bsalista. 

Elég volt a holdsugárból ! 

Tüznap kell, mely ránk világol; 

Ne altass, de gyujts vagy égess: 

Ha dal, legyen egészséges. 

Idealista. 

A valóság durva szennyén 

Tönkre torzul minden eszmény , 

Ne hódolj a gyáva rögnek: 

Nagy lelkek az égbe törnek! 

Naturálista. 

Mi közöd az égi bolthoz ? 

Szálj alá a hü valóhoz. 

Csak az a szép a mi igaz, 

Mindegy ha szenny, ha sár is az 

Egy politikus. 

Mire való én istenem 

Ez az örökös szerelem, - 

Tücsök dalok. czinczogások ? 

Hialljunk immár harsonákat ! 

:Epikus. 
Mindig csak a lira, lira! 

Mintha kicsi gyermek rina. 

Soh'se lesz már ennek vége? 

Valami jó eposz kéne. 

Dramaturg. 

Éposz, lira, nem kell már ma, 

Korszerü csak egy: a dráma; 

Indulatok, mozgás, élet - 

Ez a nekünk való ének. 

Egy genie. 
Ködből fényből áll világod, 

Decorativ az irányod, 

Genie nem ir igy soha: 

Az a szép, mi - pongyola! 

Heves vérrel. 

Nekem erő szenvedély kell, 

Dús tartalom benső hévvel; 

Benned nincsen egy sziporka - 

Menykő üssön a lantodba! 

Hetven évvel. 

Érzés! Csak a nőknek való, 
Az eszme a mindenható. 

Csiribiri érzés helyett 

Gondolatot követelek ! 

Kritikus. 

Itt vannak a szép szabályok 

S egyiket sem respektálod, 

Döre álmok karja ringat, 

Bolond vagy, mert nem vagy higgadt 

Géniusz. 

Hagyd ez okos, tudós népet, 

E sokféle bölcsességet - 

Mely utadat kiczégérzi 

Ird ugy - ahogy szived érzi. 

ENDRÖDI SÁNDOR. 

Vasvári Pálról. 
GYARMATHY ZSIGÁNÉTÓL. 

Az nagyon természetes, hogy a rügy- 
fakadás hónapjában, az immár közössé vált 

nemzeti ünneplés idején, gyakran és lelkesül- 

ten gondol az ember arra a hónapra, mikor 

nemcsak a rügyek, de a zászlók: a szabad- 
ság zászlai is kibontakoztak és a zászlóbon- 
tók nemes sorából - e vidék szülötte előtt 
- mindég ki fog válni az a költői fénybe 
burkolt ifju alak, a ki eljött ide, a mi he- 
gyeink közé, hősi halált halni. 

Mindennap látom, de sohasem nézhetem 

ugy a Vlegyásza fehérlő ormát, hogy eszembe 
ne jutnának azok a derék hősök, a kik Vas- 
vári Pállal együtt e hegy aljában alusszák 
örök álmukat. Hatalmas egy siremlék ez az 
őszfejü, fehér barázdákkal tarkáló vén hegy! 

Nyaranta gyakran kirándulunk a tájékára, is 
ilyenkor még élénkebb, még fájóbb az emlé- 
kezés. Utolsó kirándulásunk alkalmával épen 

„Funtinel felé vettük 

utunkat s midőn eltikadva a fáradságtól, a 
fenyves süppedő mohájára döltem, élénken 
iismétlődött emlékemben az a jelenet, mikor 

egyszer régen szülőimmel jártam e helyen, 

s visszarezdül szivemben az a felsóhajtás: 
- Szegény Vasvári! - Azután hosz- 

szas, mély csend következett, mig nem az 

édes apám szeliden csengő hangja hallszott és 
költői kedélyének mélységével festette azt az 

időt, aztán ujból visszatérve Vasvári Pálra, 
,Hiában marasztottuk, hogy ne 

jöjjenek e járatlan, zord vadonba, nem ért 
semmit; a szép, deli, ifju hős nem hajtott 

szavunkra, beteg volt s mégis eljött hősi ha- 
lált halni. Emlékezete mindig összeszoritja 

szivemet 1 És az az emlékezet valóban sok 

ifju hősön - Vasvárin 

egész vidék. 
Most is könnybe lábbad nehány koros férfi 

szeme, a mikor arról az elindulásról beszél- 
nek. E vidékbeliek mind tudták, hogy annak 
a havasi hadjáratnak csak rossz vége lehet, 

és később tudták maguk a honvédek is, csak 
hogy akkor már késő volt, nem lehetett visz- 

sza lépni. Ujra hallom a szelid szomoru elő- 
adást, arról a gyászos eseményről : 

oltt a mint elhaladtak szegények, dön- 

tötte be az oláhság élőfákkal a mély utat, 

Márczius 28. 
elzárva a visszatérhetést. És abban a pilla- 

natban, a mint emlékemben e szavak felujul- 

tak, szólalt meg mellettem oláh vezetőnk, 
egy megtermett izmos férfi: „Itt már magyar 

csonton járunk, mert ettől kezdve már ugy 

volt a kentes' (önkéntes), mint egér az egér- 

ütőben; ezt az utat, a mint haladtunk itt 

ni, a miénkek mind bevágták; de én Iste- 

nem, hun is volt fejök a magyaroknak, hogy 
ide jőjjenek a mi fészkünkbe?? S mennél 

föllebb és mélyebben hatoltunk a járhatatlan 

utakon, annál inkább azt kérdeztük mi is: 

de hát hol is volt a fejök szegényeknek, hogy 

ide jőjjenek? Elindultak a „Béles torká"-ból 

s jöttek a halál torkába! Az oláh folytatta 

- egész jóhiszemüséggel, hogy kellemes dol- 

gokat mond: - Mikor felérkezett a magyar- 

a ,Funtinelé-re, a mi részünk körös körül 

előrohant az erdőből s legelébb czélba vették 

a Kossuth öccsét (fratye Kosutuluj), fehér 
lovon ült, fehér tolla volt, mind azt czéloz- 

ták: kővel, puskával, el is hullt nyomban. Jól. 

ment a dolog, még hirmondó sem maradtkö- 

zülök; de ha most lenne még egy olyan do- 
log, jobban menne, mert akkor csak Janku 

volt tanult közöttünk, de most sokan vannak. 

,Hát hogy mehetne jobban, ha akkor 

még hirmondó sem maradt?" 

Erre nem tartotta érdemesnek felelni, 

hanem igy folytatta : 

,Tavaly és harmadidén vót szó róla, 

hogy lesz még valami olyan, de aztán a pó- 

pák azt mondták, hogy még sem kell kez- 
deni, mert most a magyarokkal tart a király". 

,Hát aztán mi bajotok van nektek, mi- 

ért kezdenétek ?" 

,Inkább hiszem azért, hogy ismét niénk 

legyen az ország, mint vót régen... Mi kü- 
lönben nem is bánnók az országot, csakhogy 

ezeket az erdőket megkaphassuk." 

Tovább magyarázta, hogy nekik is jól 
fogna már egy ilyen havas; de nem kisér- 

tem figyelemmel, bizonyára elfogadható meg- 

okolásait, mert lelkemet teljesen betöltötte a 

nagy idő, melynek emléke összeolvadt képze- 

letemben a dajka-mesékkel: együtt hallottam 
egyik órában Argilus királyfit, Vasvárit a 

másikban. 

Később a mese elmarad s szomoru va- 

lónak tanultam a másikat, s évek során ösz- 

szegyüjtöttem minden adatot, melyeket hite- 

les szemtanuk után jó apám is igazaknak ál- 
litott. Ime pár sor a régibb jegyzetekből: 

1849-ben egy gyönyörü juliusi reggelen 

indult meg a hadjárat. A századok találko- 
zási helyéül a „Béles torka" volt kitüzve. 

Vasvári Pál ért oda elsőnek, aztán jöttek 
egyszerre: Buzgó, Bulyovszky, Erdei száza- 
dosok s Keserü főhadnagy, hatszázan lehettek 

s két ágyu. A zenekar rákezdte a Rákóczy- 

indulót s a Rákóczi-lobogó suhogva omlott 

szét; nehéz vörös selymén ott tündöklött 

ezüst himzéssel annak neve, ki e zászlót hi- 

mezte, adta s ki a zászlóanya volt: 

„Teleky Blanka grófnő." omló szalag- 
ján pedig ez volt: „Hazádnak rendületlenül." 

Buzgó oldalán lovagolt Vasvári, deli alakja 
egész ruganyosságát visszanyerte, nem volt 

már beteg s a ,„fiuk" lelkes gyönyörrel szem- 

lélték ifju vezéröket, a mint ott 

előttük fehér lován délczegen s kalapjának 
fehér tolla játszva ring a tiszta havasi leve- 
gőben. Járatlan utakon hatoltak előre, mindig 

főlebb, mig egy vizmosta sikátoron elértek a 

gyászos emlékü „Funtinel-re. Akkor még e 

tisztást egészen sürü fenyves köritette, elta- 

karva a belátást az oláh tábor felé. A Fun- 

tinelen át a Marseli élén kelle vala találkoz- 

niok a gyalui csapattal, ott tábort is ütöttek 

éjjelre. 
Ezalatt a gyalui csapat megkapta a pa- 

rancsot, hogy ne tartson a havasok felé, de 
a kalotaszegiekhez már későn érkezett e ren- 
delet. Másnap reggel jött a hir, 

élelmiszereket négy teli szekeret másfelé te- 
relte az oláhság, most) már ha éhen 

veszni nem akarnak, visszavonulhatnak. Vas- 

vári lelkes beszédet tartott s a fiatalság élje- 

nezve követte vezérét. 

A Funtinelre értek vissza: egyszerre 

mindenfelől golyó és közápor fogadta őket. 

Vasvári elől lovagolt, s legelépbb az ő lova 

esett el, ekkor egy sárga lovat hoztak elő, 

nem fogadta el, azt mondta, hogy az ágyu- 

kat fogja irányozni s oda is állott az ágyu- 

hoz. Irtóztató harcz kezdődött. ; 
Vasvári kimerült csapatát hátrább ren- 

delte s előszólitotta a ,szürke kalaposok,-at, 

vagy 250 székelyt. A honvédség kétszer verte 

vissza az óriási tömeget s már már remélni 

kezdtek, midőn Abrudbánya felöl nagy se- 
gély érkezett Jankuhoz. De még azon eset- 

ben is, ha gyöznek, itt nem maradhatnak, 
tehát Buzgó elöre küldött nehány embert, 

hogy a bevágott utat nyissák ki, s mire je- 

lentették az út kitisztitását, akkor már az 

óriási tömeg rányomult a honvédségre. Buzgó 
erélyes sürgetéssel kiáltott oda Vasvárinak: - 

Örnagy úr, gyorsan, mind itt veszünk, ha 

nem sietünk! - Az ágyukat követem, - fe- 

lelt Vasvári és intett, hogy indtitsák meg az 

állitottak s azóta minden évben, e 

fia! 

lovagol 

hogy az 

ágyukat. Buzgó vezénylete alatr az ágyukat 

meginditották; az első ágyu elakadt, s a 
megmaradt parányi csapat, fejét vesztve, nem 

akart visszatérni: ágyut menteni. 

Buzgó hősi elszántsággal visszáfordult, 
de megmaradt nehány vitéze a kőzáportól, a 

vad ujjongástól fejét vesztve, nem akart meg- 

térni, ekkor a ledöntött fák galyai közül siíró 

jajveszékléssel bujt elő a czigánybandának 

egyik tagja, (most is él s csendes tébolyában 

egyre a Vasvári-nótát huzza) s szivszakadva 

kiáltotta: A vezért bekeritették vége Vas- 

várinak! Vége Vasvárinak ! adták tovább a 
rémhirt. Erre nem kellett több biztatás, rög- 

tön összefutott a nehány vitéz; kidőlt fákon, 
közáporon és a megakadt ágyukon keresztül, 

vissza a honnan kiindultak. 

- Hol az örnagy? Hol van Vasvári 

Pál? - kiáltott Buzgó harsány hangon, aztán 

sejtve a valót, fuldokló hangon ismétlé: Pali! 

Édes Palim! Csufolodó füttyentések, kurjon- 

gatások között omlott a kőzápor, aztán ,Deku 

morte !8 (üsd halálra) kiáltásokkal közre vet- 

ték a hősöket. (Ezer, csoda, hogy Buzgó ne- 

hányad magával megmenekült.) De hát hol 

van Vasvári, legalább holt teste hol van? 

Hadd vigyük magunkkal, ki látta elesni? - 

tudakozta Buzgó. 

Egy csonka ujju dadogó moré, - mintha 

most is látnám vad tekintetének sötét tüzét, 

- Togyer Gavrilla megmondhatta volna : ő 
került a Vasvári háta mögé és lándzsája nye- 
lével főbe ütötte a már vérző ifju hőst, aztán 

nyomban megfosztotta a ruházatától; pus- 
káját, pecsétnyomó gyürüjét most is őrzi, sem- 

mi áron ki nem adja. Az áldozatok holt-testei 

pár hétig temetetlenül maradtak, akkor mivel 

már nem lehetett kiválogatni, melyik magyar, 

melyik oláh, összgyüjtötték mind s egy közös 

sirba temették. A sirhalom fölé fakeresztet 

szomoru 
nap évfordulóján, oda gyüls a havas népe 

hálát adni az akkor vivott győzelemért. Az 

istentisztelet-tartást az utóbbi években meg- 

tiltották, de azért az idén is volt ott gyüle- 

kezet. S az a halom a járhatatlan rengeteg 
közepén, az a Vasvári Pál sirja és sirja a 

többi ifju hősnek is . 
A kisérő oláh még mindig mondja tör- 

ténetét. Végre kiérünk a fennsikra - a 

Funtinelen vagyunk s az első pillanatra előt- 

tünk áll a sirhalom páfránnyal boritva s kis 

fakeresztel jelőlve. a fakeresztre örökzöld fe- 

nyő borul. Nem hiszem hogy legyeu magyar 

nő, ki ezt a helyet megáldja könnyhullatás 

nélkül: hát aztán még az, kinek katona a 

A két ibolya. 
Kis ibolya erdő szélen, 
Hűs árnyékban virit szépen, 
Lombozattól rejtve, fedve 
Üde, csábos bársony kelyhe. 

Nem messze a nap hevében 
Nyit nővére halvány kéken, 
Naphoz küldi lelkét, vágyát 
Szellő szárnyán illatárját. 

„Kelyhünk árnyban virit szépen 
Hagyd a napot jó testvérem." 

Halvány testvér szól mosolygva : 
„Nem megyek az árnyék sorba, 
Napsugár a boldogságom 
Forró csókja után vágyom." 

,Mihelyt az éj véget ére 
Rám ragyog a napnak fénye, 
Inkább halvány virág lészek 
Mintsem napfény nélkül éljek. 

,Napon élek és szeretve 
Az árnyék csak eltemetne." 

(Németből ) 

Br BÁLINTITT JÓZSEF 

„Képzelték csak, nem hallották, 
Mégis roppant megtapsolták. 

(E Kovács Gyula szinpadi élménye ) 

Abban a bajban, hogy az ember szinész 

lesz nem csak maga az ember a hibás 

hanem félig-meddig barátai, környezői, élete 

körülményei is. Hogy én azzá lettem, annak 

se én magam vagyok egészen az oka. Deb- 

reczeni kedves tanulótársaim, városi jó bará- 

taim - a kiket az isten mindörökké áldjon 

- addig-addig dicsérgették épkézláb volto- 

mat, erős hangomat, versifikáló képességemet 

hogy rajongásra különben is nagyban hajló 

természetem végre is egy támadó Csokonait 

egy uj Petőfit egy második Egressi Gábort 

képzelt magából magának s meg nem nyu- 

godott addig, mig arra a pályára nem sza- 

kasztetta magát, melynek azok az ideál-képek 

örök dicsőségei lettek. 

Hogy népszinmüénekessé is lettem ez 

már határozottan nem az én hibám. Az az 

első kis csavargó ,„testület: mely Lángh Bódi 

debreczeni társulata kebeléből éjjel, titkon 

kitépett és Szigetre szöktetett, csakhamar arra 
a meggyőződésre jutott, hogy a ,kis testü- 
let"-ben énekre is nekem van legjobb hangom 

s minden habozás nélkül meg is tett nép- 

szinműénekesnek. 

Tán hogy jobb kedvem kerekedjék az 

ujabbacska pályához, először is a vigján kez- 

dették velem. Fúttam Szigeten Nagy Jancsit 

a Szigligeti ,nagy apó"-ja kicsapott diákját. 

Majd Nagy-Károlyban a bánatosabb Szép 
Jancsit, a Szigeti J. ,Szép juhászá"-ban. Ké- 

sőbb Máté-Szalkán a már tragikusabb han- 
gulatu ,Borzas Bandit" a Szigligeti fiatal 

Csikósát. Ezt már nagyon de nagyon meg- 

szerettem. Tán mert ebben arattam legboldo- 
gitóbb sikereimet. Oly gyönyörérzet töltött el 

valahányszor ezt játszhattam, hogy elragad- 
tatásomban - tisztán emlékszem - e nyi- 

latkozatra fakadtam: ,Két esztendőt kitöltök 

a szinészetnél, azalatt megválik: lesz-e belő- 

lem „nagy szinész" vagy nem. Ha nem lesz; 

elmegyek a Hortobágyra „Csikós"-nak. Bo- 
lond fiu! Mintha az az élet ott künn a pusz- 

tán a Karámokban olyan szép lett volna mint 

akkor neked ott egy estére a szinpad festett 

müvészi világában. 

Denidue és röviden Szalka után Ung- 

vár, Munkács, Beregszász, Tiszaujlak, Huszt, 

Kisvárda, S.-A.-Ujhely, Eger, Mező-Kövesűd, 

Tisza-Füred, Jászapáti, Mező-Tur, Csaba, Bat- 

tonya műértő és nem műértő közönsége előtt 

végig énekeltem valamennyi szinen forgó 

népszinmüveink dalos hőseit. 

Battonyáról nagyot ugrottam. Nem meg- 

szökést értek, - bár nem lett volna csoda 

- bár benne is voltam - hanem most csak 
ugy gyalog bementem Aradra. 

Kinosan vánszorogtam be a késő őszi 
idők feneketlen alföldi sarában. De sikerült 
oda szerződnöm és ott maradnom. Igy Bato- 
nyáról egyszerre Aradra jutva: ugrás lett a 
vánszorgás. Ott töltöttem a telet. Énekeltem, 
hősködtem; de nem voltam megelégedve. Már- 
czius közepén hire futamodik a szinháznál, 
hogy itt van Latabár Kassáról. Tagokat jött 
szerződtetni. Arczom kigyult, szivem dobo- 

gott. Jaj ha engem is szerződtetne! Pázmán 
és Latabár Endre volt az ország leghiresebb 

két;direktora. A ki csak pénzt akart keresni 
az Pázmánhoz törekedett, a ki renomé, mü- 

vészi haladás és mellé még pénz után is áhi- 
tozott az Latabárhoz. Övé volt a miskolczi 
és a kassai szinház. Kirándulásokat is csak 
nagy városokban tett. Egy barátomat Bihari 
Pistát debreczeni fiut és diákot, egykori is- 
kolatársamat, később békési 'professort már 
szerződtette is. Mily mélységből, mily vágyó 
tekintettel, mily tágra nyilt szemekkel néz- 
tem ezt a boldogsága tetőpontjára szökkent 
s engem lenézett barátomat!! 

Az irigység és becsvágy bátorságra tü- 
zelt. Felrontottam a „Fehér kereszte szálló 
második emeletének egyik szobájában székelő 
óriás tekintélyü direktor szine elé: 

Kifelé indult. Magas, jól táplált, szakál- 
talan, kipödrött, deres bajuszu, kopaszodó fejü 
piros arczu, értelmes tekintetü uri ember volt, 
persze nekem roppantul imponált az a tulaj- 
donsága is, hogy nagykőrösi református diák 
volt, s most mint szinigazgató halasi birto- 
kos is. Asztrakánnal prémezett kurta, magyar 
bekecs boritotta önelégültségtől domborodott. 
tagjait. Akkor kezdődött a magyar divat. Raj- 

tam rongyos német ruha lógott. Ő tetőtől 

talpig magyarban ékeskedett. Még heveseb- 
ben szállott meg a vágy. Ez engem is ma- 

gyarba öltöztethetne!! Percz alatt sok min- 
den villant át agyamon. 

,Én Kovács Gyula vagyok. Szeretnék 
Latabár urhoz szerződni. 

Kovács Gyula? Méreget, nézeget, vizs- 

gál, mint a lócsiszár a lovat. Féltem mátr, 

hogy a fogamra kerül a sor. Nem mintha.. 

ma is meg van mind a harczminkettő. De.. 

Hát mit tud barátocskám? kérdi baju- 
szát pödörgetve. 

,Mindent!" gondoltam magamban. De 
nem mertem kimondani. 

„Majd meglátja Latabár ur! 

Nem szeretem az ilyen beszédet. Inkább 
henczegjen, mint élhetetlenkedjék. Nur die 

Lumpen sind bescheiden. Lássa, Bihari azt 

mondta, hogy ő mindent tud. Hogyan szer- 

ződtessem, ha nem tudom mire használha- 

tom ? Mit tud? - na? 

Hát kérem annyit tudok mint Bihari, sőt 

egy dologgal többet mint ő, mert én énekelek is. 

Ah! Van hangja? Ezt már szeretem. 

No hát danoljon egyet. Paunolja el a legked- 
vesebb nótáját! 

Az első perczben megijedtem; de csak- 
hamar összeszedtem magam. Roppant gyor- 
san jár néha a fiatal ember esze. Ez az em- 

ber zeneszerző is. ,A szegedi kupecz", zené- 

jét ez irta. Abból én tudok minden nótát 

Elfuvom neki azt a mék nekem legjobban 
tetszik, s a miből a hangterjedelmem is ki- 
vehető. Elkezdem 

,A merre én járok még a fák is sir- 
nak." Igaz is volt, nóta is. Utolsót nyelek: 

mosolyog, pödörgeti bajuszát: Szép nóta ez 
barátocskám! Szép nóta. 

És ez a maga legkedvesebb nótája ? Tudja 
ki irta ? 

vége volt. Következett a zenepróba. 

Hogy ne tudnám? Latabár ur! 

Szereti ? Szeretetből énekli, vagy csak.. 
Éneklem én ezt ott is ahol Latabár ur 

nem hallja. Helyes, helyes barátocskám! A 

rátocskám énekelni még nem tud. Szerencsére 
az ilyen nótát nem lehet elrontani. IÍgy is 

szép. Hát majd megtanitom én magát. Hangja 

megjár. Szerződtetem. 
Leül, kitölti a szerződési mintát, elém 

teszi, én azon feltétel betoldásával, hogy Kas- 

sán rögtön magyarba fog öltöztetni és egy 

ünneplő viola öltözetet is csináltat, apró le- 

vonásokr fizetésre, 

féljutalomjáték bérletben, 40 frt előleg alá- 
irom a szerződést és a világ legboldogabb 

embere vagyok. 

Hat hét volt még hátra virágvasár- 

napig. 

Csak eltelt valahogy. Ekkor: 

Veresbélésü szürke szürömben 
Lelóggó fekete pántlikáju pörge kala- 

pomban, guitáreal kezemben felhuzódtam a 
már akkor kész vasut hosszu vonalán Arad- 

ról Kassa városába - persze a harmadik he- 

lyen mert negyedik még nem volt. 

Husvét másodnapján nyilt meg a szin- 

idény, a ,Czigány"-nyal. Én ,Gyuri" szere- 
pében voltam fellépendő. A szöveg próbának 

Latabár 

dirigált. Elfuttam már a ,„Honnan jösz te 
oly leverten bus pajtás?" első dalomat jönne 

,Nincs édesebb a hevesi dinnyénél. A 

második. - Hangzik az accord -- 

Engedelmet kérek Latabár ur, - szólok 
közbe - én e helyett a régi helyett szeret- 

nék itt egy egészen uj és Kassán még nem 

hallott dalt énekelni Füreditől. Ezzel van 
most tele az ország. Mék az barátocskám ? 

Pödrint egyet a bajszán. 
„Hej de fényes csillag ragyog az egen! 

De fényesebb van egy kis lány szemében, 

Szétszórnám én az ég minden csillagát, 

Csak az a kis, 

Csak az a kis 

Lány adná nékem magát. 

Nem ismerem. Fujja el csak ugy ma- 

gába. 
Elfuvok két strófát. Hallgat. S mindig 

gyorsabban pedergeti azt a mit szokott. 

Nagyon szép dal, nagyon szép dal! De 

ez nem lehet abból a hangból irva melyből 

maga fujja. Várjon csak - nevez egy accor- 

dot, a zenekar felé fordulva - elveszi a he- 

gedüt az első hegedüstől int hogy fujjam, ő 
játsza a zenekar dorombolja utánunk. Ebből 
kell ezt barátocskám énekelni. Szép, de csak 

igy lehet egészen szép. Megesküszöm rá, hogy 

Füredy is ebből irta. 
Jaj, de kérem Latabár ur, ez roppant 

magas nekem. A czigányok, a kikkel én ed- 
dig énekelgettem azt mondták, hogy én csak 

G-ig birok felmenni. Ennek sokkal fentebb 
kell lenni mert én ennek a szótagnak a hang- 

ját, hogy ,csak? soha ki nem adom ele- 

venen. 
Hm! ez baj, nagy baj, de várjon csak. 

Hm! hát az utánna következő „az* szótagot 
birja-é jó erősen megütni ? Hm ? 

- Próbálom - 

Birja, birja! - nojó! nincs mársemmi 

baj! Megálljunk. Értsen meg barátocskám. 
Én ezt a dalt estére ebböl a hangból lete- 
szem a zenekarra. Én dirigálok. Mikor engem 
itt lát ezzel a pálczával a kezemben akkor 

maga ne féljen semmitől. Most elpróbáljuk 
még párszor igy az én hegedülésemmel, maga 

fujja olyan biztossággal, mintha C-ig birna 
énekelni, Mikor a ,csak"-hoz érünk tátsa ki 

egész kerekre a száját szemben a közönséggel 

ban a flota, pikoló, bass-geiger, oboa - tudja 

manó mikkel kiadatom a „csak"-ot, maga a 

rá rögtön következő „az" szótag hangját üsse 
meg egész erejével, a hogy csak birja s foly- 

tassa végig, a mint szokta s meglássa, hogy 

mi lesz. De bátran biztosan, mintha maga 

lenne Füredy Miska. Érti ? 

Mosolyogtam, féltem, örültem. Nem et- 

tem, nem ittam. Nyughatatlan izgatottsággal. 

kinos szorongás közt vártam az estét. Végre 
eljött. 

Eljött a válságos pillanat is. 
zott a dal: 

Hej de fényes csillag ragyog az egen, 
De fényesebb van egy kis lány szemében, 
Szétszórnám én az ég minden csillagát, 

Fölhang- 

Csak - - - - 

,Csak - nincs, csak a zenekar har- 

sogja; de az „az" oly erővel adódik ki, hogy 
magam is megbámulom tehát itt szó nem 
hallszik egyéb mint : 

- ,az a kis 

sogjuk : 
nOsak az a kist s bezárjuk lágyan édesen : 
„Lány adná nékem magát !14 

Hát én nem tudom ki milyen tapsot 
ért meg az előtt és azután a kassai szinház- 
ban de hogy riadalmi zajban szünni nem 

akaró ujrázásokban nem ez az enyém volt 
utolsó annyit merek állitani. 

Végre is nagyon egyszerü, természetes 

aztán pompásan har- 

dolog, hogy egy kolossalis eja vagy anda- 
erz mEnen eli 

mi szép azt terjeszteni kell. Hanem maga ba- 

hangot nem ád mert nincs, én itt a zenekar- 
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litó csengésü hang magán kivül ragadja a 

hallgatók seregét; de azzal a hanggal, mely 

tüdőnkből soha ki nem jött idézni elő ugyan- 

azt a frenetikus elragadtatást azt hiszem bá- 

mulatra keltőbb tünemény. 
,„Képzelték, csak, nem hallották, 
Mégis roppant megtapsolták.4 

A vak. 
Ugy jött világra. Örök éjszakának 
Borongó árnya födte bé szemét... 
Hajnala nem volt - napja soh'se támadt, 
Karjára vette az örök setét... 
h vesztett kincs a sugár nevetése, 

Kaczér tavasznak pompás bibora, 
A természet összes bűbája, fénye!... 
Nem fogja soha látni!.. nem - soha! 

És nőtt a gyermek ... Gondos anyakéznek 
Áldásán fejlett a kis csemete - 
Létét, mint másnak ép ugy szinezé meg 
A boldog álmok tündér-ecsete. 
A ringató dal édes, szent varázsa 
tzsongta bűvét szivén és agyán; 

S ő, mint a törzsre hajló lombnak árnya 
Csüngött a soh'sem látott jó anyán. 

De egyszer ah! hogy ifju lett - a vágyak 
Egész rajától tölt be kebele - 
Hallá regéjét az örök csodáknak, 
Mikkel a föld s az égbolt van tele; - 

A föld, a föld! S egy kis tenyérnyi rajta, 
A hol kibomlott élte tavasza ... 
Egy szót remeg, suttog az ifju ajka: 
E föld neve szent! Neve: a haza! 

,„,De hát milyen vagy, én fájó szerelmem 
Imádott szentje: édes földanyám?!.. 
Sirboltom, melynek bús halottja lettem 
A perczbe' már, melyben fogantatám! 
Kalászos rónád, égre vágyó bérczid : 
Mind regekép! .. Oh, mért nem láthatom?.. 
Szivemben égő vágynak sebje vérzik - 
Örök sóvárgás, örök bánatom!.. 

Mi bűnnek átka terhelé anyámat? 
Mi kárhozat gyötörheté szivét, 
Hogy a létnek ily nyomorultja támadt?! 
Hogy bennem őt igy verte meg az ég?! 
Őh lássalak föld! Lássam szent csodáid, 
Örök természet, én szerelmesem ! 
Lelkem sóvár gyönyörrel arra áhit: 
Csupán egy percznyi súgárt adj nekem! 

Hatalmas ég! Megőrülök a vágytól ... 
E szomjtól ajkam, szivem eleped... 
Csak egy parányt az áldott napvilágból! 
Világot nekem, lángoló egek! .. . 
Jer, légy szemem, nap! minden élet lángja! 
Szakadj le, csillag, mennyed hagyd oda! 
Oh jertek, jertek! zuzzatok szilánkra! 
Nem foglak látni! nem, nem, nem, soha !4 

Zokogva hullott le az anyaföldre 
S rácsókolá a keserü panaszt - 
Boldogtalan szerelme szárnyat öltve 
Bus rajongással ölelé meg azt... 
- Azóta sirt. Az élet siralom volt 
Szivén seb égett, seb, pokolnyi mély - 
S mikor keserve viharozva tombolt, 
Szent borzadállyal hallgatott az éj. 

Egyszer, - ah mindig jól emlékszik rája! 
Azt a napot el nem feledheti! - 
Mint hogyha az itélet harsonája 
Megzendült volna - ugy rémlett neki - 
Remegve érzé, hogy a hol megállott, 
Fojtó a pára, megreszket a föld; 
Rémült hang zugja át a nagy világot 
S a légben hörgő jajgatás üvölt. 

Tán összeroppant a menny boltozatja, 
8S csattog, recseg a szétomló világ?! 
Tán a pokol a szörnyeket kiadta 
S azok rivalnak őrjöngő tusát?! 
De elcsitul... De éj borult a tájra, 
Megzördül drága csontok halmaza; 
S egy elhaló hang sir az éjszakába : 
„Nincsen szabadság! Nincs többé haza !" 

Majd bősz sikoltás hangja csap fülébe: 
„Irgalmas Isten! égesd ki szemem! 
Oh dobj a vakság örök éjjelébe: 
Ne lássam megalázva nemzetem! 
Ne lássam, hogy arczán gyalázat foltja, 
S kezén, oh jaj! . . átkos békója van !* 
- Nehéz boldogság fáj neki azóta, 
De nem sir többé a világtalan. 

SZABÓ JENŐ. 

Aköny. 
- Irta: GÁSPÁR IMRE. - 

A gyermek sir. Az anya ott áll bölcsője 

felett s aggódva kutatja a nagy bánat okát. 

Mi fakaszthat ennyi könyet az élet előcsar- 

nokában? Mért hullat a gyermek - félig 

ember, félig még virág - gyöngyöket abba 
a nagy folyóba, melyet kétségbeesésnek ne- 

veznek s a melyben együtt hömpölyög alá 
egy könymiriád. Lelke mély bánatában sir 

öreg és ifju, csecsemő és agg, dus és szegény 
király és rabszolga. Hiszen a gyermek fáj- 

dalma, hogyha nem testi fájdalom, akkor csak 

sejtelem . . . apró füstgomoly abból a vég- 
telen sötétségből, mely életünkre sürüen bo- 

rul. Gyermekbánat, gyermek-könyek: dajka 
dala elaltatja, anya csókja megenyhiti, rövid 
álom meggyógyitja... 

Nő a gyermek s jól olvastam én azt, 
hogy első gondja, első valódi fájdalma az első 
kötelességgel: az iskolával kezdődik. Ekkor 
az érzékeny gyermeki szívet már sulyos, a 

késő vén korban sem kiheverhető, örökké 

vérző bánatok sebezhetik. Könnyeivel sózza 

meg az inség, vagy a kegyelem száraz ke- 

nyerét; csalódhatik az első barátság kristály- 

tiszta érzelmében; keserü könyekkel fizeti 

meg társainak bántalmait, kik, mivel a gyer- 

mekkor - a költő szavaival élve - irgalmat 

nem ismer, mego-torozzák kopott ruhácská- 

jáért, testi fogyatkozásaiért, szülőiért, mások 

büneiért, saját szerencsétlenségeért. - A 

gyermekkor nem ismer irgalmat, mert nem 

ismeri a fájdalmat, a melyet másnak okozni 
képes. De az a fájdalom, a mely a gyerme- 

ket magát éri, fölér a martyrok kinszenve- 

déseivel. 

Az árvaság bánata csakis a gyermeké; 

a mellőztetés, a sértett hiuság keserüsége sem 
kizárólag az aggkoré, de oda ülhet a viruló 

gyermek mellé, az oskola alacsony padjára s 

letépi azokat a piros rózsákat, melyeket az 
élet az ifjuság kertjében ültetett el. Jaj annak, 

a ki a gyermeket megszomoritja! Jaj annak 

a ki szomoru gyermek volt! Ebből a szomo- 

ruságból mindörökké itt marad egy redő az 
arczon; a gyermek kétségbeesésének könyei- 

ből nehány csöpp ott lesz bármely örömének 

kelyhébe s a ki gyermekkorában gyülölt, vagy 

gyülöltetett, annnak szeretete sötét, gyötrő 

lesz és gyötrelmes. 

Nincs a megbántott, az elgyötört gyer- 

mek sirásánál szomorubb, csak az aggastyán 

hörgő zokogása. Ah! hogy siratta Lear ki- 

rály Regan és Goneril hálátlanságát! Csak 
ugy, mint minden apa és anya, ki szeretetének 

aranyvetéseért zord gyülöletet aratott a gyer- 

mektől, kit szive alatt hordott, ki oltalmazó 

keze alatt. növekedett fel. A csalódott, a meg- 

bántott szülő, a késő vénség sirási szivet tép; 
ezek a kőnyek kell, hogy méregesővé változ- 

zanak, melyek esője, Nessus ingeként égesse 

a kegyetlen gyermek lelkét. Minden vallás 

szebb, jobb világot igér hiveinek a sirküszö- 
bön tul. A Niobék még remélhetnek vigaszt, 
az Antigonék virágkoszoruja még balzsamot 

lehelhet s Megváltó keresztje alatt zokogó 

Máriát is megvigasztalhatja lelkének mérhet- 

len büszkesége. Szeretteink sirja beszél, emlé- 
kük velünk lakozik, szellemük hozzánk el-el- 

látogat, de az elvetemedett gyermek hálátlan- 

sága orgyilkoló halála, a melynek emléke 

dögvész, feltámadása utálat és kárhozat. 

Sok, sokféle a köny. A régiek értékes 
edényben gyüjtötték össze a könyeket. Méltó 

is a tiszeteletre a gyász könye, a részvét, a 

szánalom könnye mely a szegényke Lalla Rou- 
koknak megszerzé az égi hatalmak bocsánatát 

Moor Tamás gyönyörü regéje a köny, e be- 

cses és nemes nedv legremekebb apotheozisa. 

Mily sok okból is hullatunk, talán ama mu- 

landóság, amaz állhatatlanság örök törvényé- 

nek adózunk beösmeréssel, a mely az emberi 

jó sors felett Damokles kardjaként mindég ott 

lebeg. Hiszen a viszontlátást válás előzte meg, 

az üdvözlést bucsu követi, hagy ne siratnók 

meg azt, a mi lelkünknek épp oly édes, épp 

oly szent, mint a mily bizonyosan s a mily 

villámsebessen elröpül! „Nincs nagyobb fáj- 
dalom, mint a balsors napjaiban visszaemlé- 

kezni az elmult holdogabb időkre, mondá a 

nagy kőltő, de boldog pillanatainkban viszont 

eszünkbe jut az a küzdelem is, mely a dia- 

dalt megelőzte; eszünkbe jutnak távol, vagy 
sirban levő kedveseink, kik örömnapunkban 

részt nem vehetnek s akkor édesen fáj 
a könny, - melyet a boldogságban a bol- 

dogságtalanságnak szentelüánk! A könny 

a megengesztelt haragunkban bocsánatra indit: 
megolvasztja a néma, dermesztő szenvedés 

jégfalait. Tóth Ede méltán nevezi a jóság for- 
rásának, mert a mely bünös sirni kezd, a fe- 

lett a biró méltán gyakorolhat irgalmat: a 

hol még köny is van, ott a bünben épp ugy 

várható javulás, mint a bánatban vigasztalás 
ki-ki eleget sirt az életben - ne soroljuk 

fel hányszor és miért sirunk; Isten kedveli 

azt, kit sohasem fakasztott sirásra az irigy- 

ség, düh, tehetetlen gyülölet. 
A kis okból való könyhullatás együgyü 

vagy nevetséges, de sirnak az emberek tette- 
tett, hamis könnyeket is, mint a hogy meg- 

hamisitják a nemes érczet, a tüzlángu italt 
és mindent, a mi ez életben szép, értékes és 

és tiszteletre méltőó. 
Márius Kárthagó romjai felett zokogott 

Jeremiás könnyeivel áztatta Jeruzsálem porba 
dölt dicsőségét, a nép megénekli azokat a 
nagyjait, kikről jól tudja, hogy könnyeznek 
balsorsuk felett. Mert sirnak a hősök, a böl- 

csek s a nagyok is: sir mindenki csak, sze- 

retteink szeméről, törőlnők le ah! oly örö- 

mest azt a fényes csöppet, a mely érettünk 

fakadt ! Igy énekli versében Vitkovics; 
Könnyeket óh feleség, rideg siromra ne csorgass 
EÉltem örömbe veled - sirjak-e holtom után ? 

Székács oly szépen mondja, hogy „köny- 
nyel könnyül a sziv." 

Eötvös maga felől énekli: 
Dalt érdemelt, mert költő, 
Könyet mert - szeretett! 

A köny néha jutalom. Valóban, kép- 

zelhető-e ridegebb halál, mint meghalni si- 
ratlan és édesebbet, mint sirban nyugodni 

oly virágok alatt, a melyeknek szeretteink 

könye a harmata?... 

Örömben, bánatban egyenlöség van. 

Örömében, bujában könyet ejt a szegény, 
könyeket hullat a fejedelem. Ha egymás örö- 

mében, bánatában részt vesznek, érdemesek 

egymás részvétére, sohsem nélkülőzik egymás 

részvétét. . 

Senki sem oly csekély, - hogy a bá- 
nat rá ne találjon, hogy öröm ne érhesse; 
senki sem oly nagy, hogy a bánatot kike- 

rülhesse, hogy örömekről, a sors kedvező vál- 
tozásának ajándékairól lemondhasson. A köny 

mindnyájunké. 

A feltámadás ünnepe. 
Történelmi tanulmány Kovács Gyárfástól 

A feltámadás eszméje a kereszténység- 
nek nem kizárólagos ideái közé tartozik; mert 
ezen eszme történelmi multja igen régi, egy- 
koru az emberiséggel, mely azt keblében ős- 
idők óta folyton fenntartja és ápolja. 

Egyptomnak Faraóit diszes mauzoleu- 
mokba helyezték el, hogy midőn elérkezend 
a feltámadás nagy napja s a lélek a csodás 
hatásu balzsam által kövé asszitott testükbe 
visszaszáll: ezek azonnal, a feltámadás pilla- 
natában régi fényük és hatalmuknak megfe- 
lelő királyi palotát találnának lakhelyül. 

Mint tudjuk a görögök és romaiak hit- 
regéi is a feltámadás eszméjét ugy tüntetik 
fel, mint valami sugalmat és lelkesitő erők, 
melyeknek ösztönzései alatt szembeszálva az 
élet mindennemü küzdelmeivel, szembe a csa- 
ták víharával: az illető bajnok önerejeés vi- 
tézsége utjain feljuthatott Olymp magaslataira, 
hol a boldogitó nektár élvezete mellett Isten- 
né növe ki magát, nemzetétől Udvözitőként 
tisztelteték és ezen megdicsőülése után befo- 
lyását a földi dolgokra biztosra vették, földön 
való megjelenéseiben hitték. 

A test és lélek megdicsőülésének - a 
feltámadásnak eszméje tisztában dereng az 
igaz Istent hivő zsidóság keblében. Sőt ezen 
eszme a keserves életü Jóbnak ajkain hit 
gyanánt szóllal meg, igy beszéltetve a szen- 
vedő pátriárchát: „hiszem, hogy megváltóm 
él és saját testemben látom - meg Üdvözi- 
tőmet." 

Azonban a feltámadásnak ezen eszméje, 
mely az ó testamentumban inkább csak a 
sejtelmek s gyanitgatások gyenge alapjain 
leledzett, mint biztos meggyözödésen: csak 
az uj testamentumban domborodik erős hitté 
s inkárnácziót Jézus feltámadásától nyer, mely 
eseménynek csaknem kétezer éves anniversa- 
lis ünnepét husvét napján - a Feltámadás 
ünnepén - tartja a keresztény világ. - Te- 
hát ezen ünnep a létalapját képező feltáma- 
dási hit régiségénél fogva igen régi. Ősisége 
felvihető az apostolok idejéig, midőn még 
mint csak kovásztalanok ünnepe volt ismere- 
tes. Erre czéloz a nemzetek apostola Szent 
Pál buzditva atyafiait: „tisztitsátok meg a 
régi kovászt, hogy tiszták legyetek, a mint, 
hogy kovásztalanok vagytok. A mi Husvé- 
tunk Krisztus - feláldoztatott. Ezért lakmá- 
rozzunk nem a régi kovászszal . . . hanem 
a tisztaságnak és igazságnak kovásztalanával." 
Ezekből érthető, hogy hamár az apostol a 
husvét megünneplésének szivbeli modozatairól 
beszél: már az ő korában a feltámadást ün- 
nepelni kellett. Ezen sorokat Pál 57-ik évben 
- tehát 24 évvel Krisztus halála után irta. 
E körülmény következtetnünk enged, hogy 
már az időben Görögországban - irván a 
korintusiakhoz - a feltámadás ünnepét meg- 
ülték. 

Magát az ünnepet a heber pészach-ból 
származott az ampascha után, mely kimene- 
tet jelent, mind a görögök, mind a romaik 
paszka-nak nevezték el. Mert valamint a zsidó 
pascha az egyptomi fogságból való kimenet 
emlékére tartatott a szokásos bárány áldo- 
zattal, vagy a keresztény paszcha is a sejtel- 
mek és valláserkölcsi ingatagságok sötétségé- 
ből kimenetet jelent azon világosság felé, 
mely Jézus vallásának fényében ekkor tünt 
fel legteljesebben, midőn az ő szent testét 
takaró sziklatömb legurulva a sir szájáról, az 
Istenember feltámadott halottaiból. 

Pascha átvitt értelemben az egyptomi 
bárány emlékezetére bárányáldozatot is jelent. 
Azért a husvéti mise dicséneke, mint az Ég 
és Föld kiengesztelésére szánt legnagyobb 
áldozatot magát az üdvözitőt is Pascha-nak 
nevezi e szavaival: Pascha nosteum immola- 
tus est Christus; Ipse enim verus est Agnus 
Dei abstulit peccata mundi. (A mi Paschánk 
a feláldozott Krisztus, mert ő valóságos bá- 
rány, ki elvette a világ büneit." 

Ösidőkben kettős paschalis ünnepet tar- 
tottak, mert két lényeges eseményben össz- 
pontosul a megváltás nagy munkája. Az egyik 
Jézus szenvedésteljes halála, másik feltáma- 
dása. Az előbbi pascha passionis az utóbbi 
pascha resurrectionis, vagyis: a bárány szen- 
vedése - és feltámadása - néven volt is- 
meretes. 

Hogy aztán a pascha ünnepségei melyik 
napokon tartattak: erre nézve hosszu ideig 
kétféle szokás divott: a keleti és nyugoti. 

Keleten a pascha passionist (a mi nagy- 
pénteki ceremoniáinkat) a zsidókkal egyidő- 
ben Nisam hó 14-én*) tartották meg a ke- 
resztények és ők is, mint a zsidók, megették 
az áldozati bárányt. A pascha resurrectionist 
(a mi husvétünk ceremoniái) pedig tartották 
Nisán 14-edike után 3 nappal akár volt ez 
hétköznap, akár vasárnap. 

A nyugati egyház szintén megünnepelte 
mind a két paschát, de böjtölt a pascha pas- 
sionis-on és botrányosnak bélyegezte azok 
szokását, kik e napon hust ettek. És ugy in- 
tézkedett, hogy ez mindig Nisán hó 14-ike 
után következő péntekre és a pascha resur- 

) Nisán = áprilisünkkel 

rectionis - vasárnapra essék; mert igy kö- 
vetelte ezt a történelmi hüség. 

Ezekből látható, hogy a mi mostani 
nagypéntekünk és husvétunk a kereszténység 
ősszázadaiban időtanilag nem valának ugy 
szabályozva, mint napjainkban. Mert pld.: ha 
Nisán 14-ík napja épen hétfőre esett: a ke- 
letiek ekkor tartották meg a mi nagypénteki 
czeremoniáinkat s igy husvétjuk szeredára 
esett. 

Ebből fejlődött ki aztán az ugynevezett 
husvéti viszály a 4-ik század küszöbén a ke- 
leti és nyugoti egyházak között. 

Hogy tehát a husvét (mind a pascha 
passionis, mind a resurrectionis) megtartásá- 
ban egyöntetüség jőne létre: a 325-ik évben 
tartott nizzai zsinat elhatározta, hogy ezentul 
a pascha resurrectionis (feltámadás) mindig a 
tavaszi éjnapegyenlőség után beálló holdtöl- 
tére következő vasárnap tartassék; - vagy 
egy héttel később, ha a zsidó husvét is e 
napra esnék. A pascha passionis szertartásai 
pedig ünnepeltetnének e vasárnap előtti 3-ik 

tehát pénteki napon. - Es azóta a nizzai 
zsinat e határozaáta a husvétra vonatkozólag 
mind maig irányadó. Hogy pedig a keleti és 
nyugoti egyházakban, daczára e zsinati ha- 
tározatnak, még most sincs egyöntetüség: ez 
Julián és Gergely-féle naptárak különbségei- 
ben keresendő. 

A nevezett zsinat határozatának megfe- 
lelőleg történik tehát az idén is hogy az 
aeduinoctium vernale márczius 21-re, hold- 
tölte pedig 25-én esvén: azért a következő 
vasárnap (vagyis 29-én.) ünnepeltetik a fel- 
támadás. 

Mint eddig észre vehető volt a Feltá- 
madás ünnepe ugy nevezett mozgó ünnep 
(Festum nobile a mint t. i. az előbb emlitett 
holdtölte márczius 21-hez vagy közel esik, 
vagy távol. Es mert husvét központja a ke- 
resztény ünnepköröknek, azért ezek némelyike 
is, mint pld. pünköst és áldozó csütörtök is, 
voltoztatják napjaikat, mert a változékony 
husvétnaptól az előbbinek mindig 50 és az 
utóbainak 40 napra kell esni; azért minden 
évben, emlitett oknál fogva; a hónapok ugyan- 
azon napjain nem ünnepelhetők, változván 
husvét miatt. 

Ez az oka annak is, hogy ha nevezett 
holdtölte márczius 21 lesz közel esik, akkor 
a husvét, mint mondani szokás, bentesvén, a 
farsang rövid lesz; ha pedig távol esik a 
holdtölte, akkor a husvét nagyon kiesik és 
hosszu lesz a farsang. E körülmény magya- 
rázza meg a pünkösti időszak rövidebb, vagy 
hosszabb tartamát is. 

A husvét napjának ezen változandósága 
folytán volt régen az a szokás, hogy a husvét 
idejét mindig jóelőre - vizkeresztkor kihir- 
dették a székesegyházak és plébániákban. Ez 
időszak kiszámitását a nizzai zsinat az ale- 
xandriai patriárchának tette volt kötelességé- 
vé, ki csillagászaival évenként ki is számit- 
tatva, közölte az eredményt a jeruzsálemi an- 
tiochiai és római patriárkhákkal, csak pedig 
a hatóságuk alatt levő püspökökkel. 

A feltámadási szertartás, mint a keleti- 
eknél most is szokás, mind a nyugati, mind 
a keleti egyházban husvét vasárnapja hajna- 
lán történt, részint mert az évangeliumi szent 
asszonyok a halálozás utáni harmadik nap 
kora reggelén már üresen találták Jézus sir- 
ját, részint, mert régen nagyszombaton és 
késő éjjel is a papok viz, tüz, olajszentelés 
és kereszteléssel elfoglalva lévén: csak ezek 
után foghattak a feltámadási czeremonia meg- 
tartásához. A mot nagyszombaton mondani 
szokott mise is régen éjjel énekeltetett; ez 
tünik ki legalább azon könyörgés szövegéből 
mely a miséken a sacratissima nox-ról (leg- 
szentebb éjről) emlékszik meg. 

A nagyszombati délesti körmenet tehát 
csak anticzipálása a husvét reggeli régi szo- 
kásnak s különben is Magyarországot s né- 
mely nyugati országot kivéve, ez esti kör- 
menetezés az egész délen sehol sincs meg. 

A feltámaddás ünnepe kitünőbb főlénye 
folytán kiválóbb czimekkel is illettetik s ré- 
gen számos kiváltsággal is birt. Nevezik min- 
den ünnepek legjelesebbjének, dies regina 
deum (napok királya); a hivek különös tisz- 
teletből az egész husvéti időszakban felállva 
imádkoztak; mint a gr. szrrtartásuaknál most 
is szokás, alkalmi köszöntésmódot használtak 
és használnak: Surrexit Christus - felelet. 
vere surrexit (feltámadott Krisztus - valóban 
feltámadt); régen az ünnepségek egy hétig 
tartottak! Magyarországon szt. László idejétől 
a mult század közepéig 4 napig tartották, mig 
XIV. Benedek 2 napra szállitotta le 1753-ban. 
De azért a székely föld némely katholikusabb 
helyein s még inkább a gr. szertartásuaknál a 
négy napot most is kitartják, legalább ko- 
molyabb szolgai munkával nem foglalkoznak. 
Ez helyén is van! Megérdemli azon dicsösé- 
ges alak - Krisztus, kinek neve és vallásá- 
hoz annyi fönséges intézmény és alkotás fü- 
zödik. Ő az, ki mint a régi Mythologia Phö- 
nixe sajat hamvaiból uj életre kelt. - Ő az, 
ki mint a pelikan, minket saját vérével ele- 
venitett uj életre. 

A véres kendő. 
(Wsewolob Grasin orosz rajza.) 

Még gyermek volt Sémen, mikor már 
megtanulta, hogyan kell a füzfából sipot 
furni. Nem nehéz; ki kell tolni a belét, 
hogy lyuk maradjon a helyén, a végébe egy 
kis szipókát erösiteni s aztán ellehet funi 
rajta akármelyik nótát Nagyonjól tudta meg- 
csinálni. Mikor már pályaőr volt is, űres órái- 
ban egyre-másra csinálta a füzfasipot, mert 
akadt kalmár a ki bevitte a vásárra s elado- 
gatta darabját két kopekért. 

Most is harmadnapra hogy a vonalat 
megvizsgálták, a hat órai vonat felügyelését 
a feleségére bizta, maga pedig fogta a kést 
s neki indnlt az erdőnek, hogy füzágakat 
metszegessen. Eljutott már a maga 
szának a végére s ott, a hol a pálya hirtelen 

szaka- 

fordulóra kanyarodik, leereszkedett a vasuti 
töltésen s ment az erdőszélen lefelé. A pálya- 
testtől vagy fél verstnyire mocsár feküdt s 
annak környéke teli volt jó nagy füzfákkal, 
melyekről lehetet csak igazán sipnak való ága- 
kat metszeni. 

Kilépett a cserjék közül, felmászott a 
töltésre, hol nem messze embert lát a sin- 
hez lopódzni s ott nagy gyorsan munkál- 
kodni. Mit csinál az az ember ? Sémen gya- 
nakodott, hogy tolvaj, a ki bizonyosan va- 
sat akar a sinből kilopni. Nézi merően és 
ijedten veszi észre, hogy az idegen feláll, 
kezében feszitő van, s azt a sin alá nyomja 
s egy recscsenés és a vas kerékvágás kifor- 
dul a helyéről. A Sémen szeme homályos 
karikát hány az ijedelemtől s rá akar ki- 
áltani, de nem bir. 

Megismerte, hogy Vaszili, futni kezdett 
feléje, de mire oda ér, az a rossz ember 
már elfutott a tőtésről, a feszitő vassal együtt. 
Neki eredt az erdőnek. A pályaőr pedig ri- 
mánkodva kiált utána; 

- Vaszili Stefanovics! Lelkem, bará- 
tom ! Térj vissza, hozd azt a feszitő vasat. 
Tegyük helyére vissza a sint. Én tőlem senki 
sem fogja megtudni soha! Fordulj vissza, 
mentsd meg a lelkedet a pokoltól! 

Vaszili nem tért vissza, hanem ment az 
erdőnek, hogy annak szélén ólálkodjék és 
lássa mi történik. Gondolja, hogy abból a 
nagy szerencsétlenségből majd csak lesz neki 
egy kis haszna. 

Sémen pedig kétségbeesve ált a kisza- 
kitott sin mellett. A füzágak kötete már rég 
kiesett a kezéből. Tudta, hogy rövid időn itt 
egy vonatnak kell át robognia s még csak 
nem is tehervonatnak, hanem személyvonat- 
nak! Hogy tartsa azt most viszsza ? Semmi 
sem volt nála, sem zászló, sem ércz sip. A 
sint pedig hogyan tegye vissza helyére s 
hogyan illessze bele puszta kézzel a csavaró- 
kat! Egett az agya. Az őrházhoz kell szalad- 
nia, hogy onnan valami eszközt hozzan. 

- Uram segits! - kiáltá lelkendezve s 
nyargalni kezdett a maga őrházacskája felé. 
Alig birt lélegzeni, de azért csak futott to- 
vább. Erzé, hogy az ereje fogy. Mégis már majd- 
nem összerogy, midőn eszébe jut, hogy az 
őrházat már lehetetlen elérnie. 

Hallja a gyár kémény vastag csövének 
éles füttyét. Ez azt jelenti, hogy hat óra s 
hét perczczel hat óra multán itt a vonat. 

Térdre esik. 
Oh uram! Irgalmazz ártatlan lelkeknek! 
Már szinte látja, hogy a mozdony első 

kereke mint zökkőn egy nagyot, mint kapja 
el a félre tolt sint, mint hajol oldalt, bak- 
tat, tépi ki és forgácsolja szillánkká a talp- 
fát, hogyan furódik eleinte a földbe s rántja 
magával a vonatot, le a töltése melletti száz 
láb mélységbe. 

S a harmadik osztályu kocsik mind tele 
vannak gyermekekkel, apró szőkehaju fejekkel. 

- Szegénykék! Most még mily csön- 
desen ülnek. Nem sejtenek semmit. 

A pályaőr e borzasztó gondolattól erőt 
kap, fölriad és fohászkodik. 

- Uram, teremtőm! Sugd meg nekem, 
hogy mit tegyek. Nem, nem juthatok el az 
őrházhoz. Vissza a szerencsétlenség helyére. 

Egyébre nincs idő! 
S lihegve fut visszafelé. Rohan és el 

sem birja képzelni, hogy mi fog történi. 
Oda ér a kirántott sinhez s megpillantja a 
leesett füzágköteget. Lahajol s kiválasztja a 
leghoszszbb, a legerösebb ágat s fut vele me- 
gint visszafelé. 

Es ezt nem látja senki, csak egy ólál- 
kodó rosz emer az erdő széléből. És a mint 
nézi, nem arra a kis haszonra gondol, a miért 
olyan borzasztóra tökélte el magát, hanem a 
kétségbeesett ember kinlódására és maga is 
kezd megzavarodni: mit tett! 

Sémen pedig a távolból már halja a 
közeledő mozdony visitását. Sőt kallja a si- 
nek lassu, egyhangu rezgését is. 

Tovább rohanna, ha volna még hozzá 
ereje, de egyszerre, a felszakitott sintől vagy 
száz ölnyire, elszántan megáll. Ugy érzi, 
mintha agyát Gegyszerre valami világosság 
ragyogta volna be. Lekapja fejéről a fővegét, 
hihuzza abból fehér gyapot kendőjét s aztán 
metsző kését rántja ki csizmája szárából s 
keresztet vet. 

- Istenem! áldásód legyen rajtam! 
Balkarján egy olyan nagy sebet hasit, 

hogy a meleg vér rögtön omol belőle. Abba 
áztatja a kendőt, s ahogy tudja szétsimitja. 
a füzág végre köti s aztán magasra emeli, 

Ime, megvan a vörös zászló, meszszire 
látszik, 

Már látja a közeledő vonatot s ő egy- 
re integet a jellel, miközben aggodalom győ- 
tri. 

- A mozdonyvezető nem fogja meg- 
látni, egyre közelebb jő, s ha száz ölnyiről 
el nem kezdi a megállitást, vége mindennek! 

Csurog róla a verejték és karjából a 
meleg vér. Sémen megprobálja egyik ezék- 
vel összenyomni a seb széleit, de a vér csak 
nem áll meg, mert ijedtében nagyon is mé- 
lyen vágott a husba. Gyöngül, szédül, csak 
már is a lelkiismeret ereje tartja fenn. 

Egyszere azonban elhomályosult előtte 
minden. De erős csengetyüszót hall. A vona- 
tot azonban nem látja, csak a dübörgés zug 
a fülébe. Agya még müködik kétséggel vi- 
vódva. 

A vonat nehezen zakatolva megáll. A 
kocsiból pedig ijedten ugrálnak ki az utasok 
s csoportokba verödve, rémülten kérdik egy- 
mástól mi a baj? 

A sin mellett ott látnak egy 
heverő s vérző embert, mellette pedig egy 
másikat, izmos erejüt és dult arczut, kinek 
kezében a füzág, rajta a véres kendővel. 

Vaszili zavartan nézi a csoportokat, az- 
tán lecsüggeszti fejét és bünbánolag szól : 

Kötözzettek meg, én voltam az, a ki amott 
fölszakitottam a sint. 

ájultan 
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WEISZADOLFÍ CZARTORYJSKY ZSIGMOND 
férfi-szabó üzlete KOLOZSVÁRTT. x LEGKEDVELTERR s IHENEVES SPECZALISTA 

Van szerencsém a nagyérdemü közönséggel ű VARSÓBÓL (LENGYELORSZÁG) C 1 

kudatai hogy i keresztül utaztában övid ideég tt tartózkodik s bátorkodik a n. é. közönséggel tudatni, miszerint hosszu 

x ..... 
; 

. éveken át tartó gyakorlat után sikerült neki a legőregebb és legelterjedtebb 
szövet-raktáromat 
a tavaszt idónyra a legdivatosabb 2é tyukszem, fagydaganat, szemölcs és lenyomásokat, 

2í 

valamint benőtt körmöket, kivágás, kiégetés vagy vérzés nélkül, csak a legegyszerübb természetszerü, 
biztosan ható médszer alkalmazásával pár porcz alatt biztosíték mellett gyökeresen, a legkisebb fájda- 

és loegujabb 

angol-, franczia-, hazai- és brünni 

gyarjuszövetekkel, egfinonabb lom nélkül eltávolitani. 

es nzol 7tta a hátó Miután ezen találmánya az orvosi kollegium által, mint legjobb szer elismertetvén, s Amerika, Angol-, Franczia-, Orosz-, valamint 
ko e ! nag rabecsült közönség figyelmét a é Magyarországban a közönség részéről barátságos elismerésben részesül, reméli, hogy ezen megelégedést itt is kiérdemli. 
műühelyemből ikerült izléses szabásu, ele- Elismerő 1 velek nemcsak Európa egtekintélyesebb orvosai s egyetemi tanárai által, hanem budapesti tanárok és orvosok által kiál- 
gáns és mérsékelt áru munkákra felhivni. litva, u m: dr. Petrik Ottó, dr. Holló L., dr. Günther A, dr. Kosztka Emil, m. kir. honvéd huszár-azredorvos, dr. Korda Kálmán kórházi igaz- 

gató, dr. Munk Bála, dr. Petz Lajos, kórházi igazgató, dr. Knopp Ferd., országos gyógyintézeti főorvos, dr. Gottschalk Ferencz, városi főorvos T. megrendelőim saját szöveteit is ismert Eszéken, dr. Lobmayer Antal egyetemi tanár és m. kir. közegészségi tanácsos Zágrábban stb stb., valamint számos legmelegebb köszönő-iratok 
elegánoziával é és mérsékelt áron dolgozom fe magasabb személyiségek részéről, bárkinek szives betekintésül rendelkezésre állanak és bizonyitják e módszer kitünő hatását. 

Mély tisztelettel Weisz Adolf, rtizebő zlate Rendel: d. s. 9-12-ig és d u. 2- 5i0, Hungária-szállada I. emelet 5-6. szám. - Kivánatra házon kivül is. 
Kolozsvárit, Belmonostor- és Rózsa-utcza szegletén. en zteletü csekély. E 
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1F BARANYI és BELL 
ELSŐ ÉPÜLET-, DISZ-, MÜ BÁDOGOSOK És MÜ VIZVEZETÉK-SZERELŐK. 

orosARI. 

Üzlet: Beliorda utcza I szám. - Mühely: Széchenyi tér i0. szám. 
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e Alulirott társulat ezennel közhirré teszi, hogy a ve- 

e 
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első erdelyi 

CczRALOM KÉ sz ITóÓ, 
Kőnmálalja-utcza II. szám, Kolozsvártt. zetése alatt álló: Van szerencsénk a n. é. közönséget tisztelettel értesiteni, hogy bel és kül- 

földön szerzett tapasztalataink folytán azon helyzetben vagyunk, hogy mint ép ü- 
let-, disz-, műbádogosok ás mű vizvezeték-szerelők a leg- 
nagyobb igényeket is képesek vagyuuk kielégiteni, minélfogva felhivjuk becses 
figyelmét vállalatunkra és előre is biatositjuk, hogy minden szakmánkba vágó 

TÖBB KIÁLLITÁSON NYERT KITÜNTETÉSEK: 

1878. Békés.Csabán arany 1881, Debreczen. Bronzérem „kolozsvári áruraktárak és hitelbank 
oklevél. és állami jutalomdij. munkákat jótállás mellett a legjutányosabban eszkőözlünk. ét k 

-— Ugymint: mindennemü bensin , légszesz-világítók szerelését, vigvezeté keket: éz ár uosztályá -na 
1888 Gyulán, b 1888. Kolozsvár. Közremü- magán, gazdasági telepekre vagy városi összeköttetésre, magán teljes fürdőke 

ek ronzérem ködési köszönő okmány és gőz vagy vizgyógyintézeteket, zuhanyfürdőket, ehhez szivatytyu gépek szerelését, központi irodabelyiségét a főtéren fekvő 
iotalomdii mü kutszivatytyukat, fecskendőket, szökő kutakat: falban, föld alatt, csatornázási 

1887. Deésen, bronzérem. jutalomdij. vas, ólom, köagyag csövekből, szagtalan ürszék, vizelők, mosdókat, kiöntőket; 
szállodák, vendéglők vagy magán használatra egész uj szerkezetü jégszekrényeket, 
villany tüzjelzóket, távbeszélőket és villámháritókat stb., valamint elvállalunk 
külső épület munkálatokat izlésesen, megfelelő rajz és minta szerint, horgany 
vagy másnemű fémekből elkésziteni, továbbá 

Üzletünkben kapható és megrendelhető mindennemü konyha berendezések 
és mindoen itt felsorolt munkálatok javitását gyorsan, pontosan és olcsón eszközlünk, 
valamint használt rézedények czinezését is. 

Magunkat besses pártfogásába ajánlva 

Készitek mindenféle CZIRALMOKAT, hangfogóval és 
a nélkül 60 frttól feljebb tetszés szerint 300 frtig, jótállás 

mellett 3 évig. a 
z Javitásokat ugy helyben, mint vidéken, a legszoli- é 
dabb árak mellett elvállalok. 

Hangfogó nélküli czimbalmokra esztergályozott lábokat és 

Szathmáry-féle házba 
tette át. é 

Megbizások gabonafélék, kiválóan nagyobb 

mennyiségü vetőmagvak vásárlására és eladására, : 
továbbá fölvilágositások a közraktári intézmény igénybe F
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Tisztelettel 
hanofogókat 20 frtért készitek. 
bel ére a nagyérdemű műértő közönség becses pártfogását ugy " (2-12) B ARAN aleuik L, vételére, árúslóle gek nyujtására, sz érv épyben jevő vasúti 

, en. . ; 

elyben, mint vide Kész tisztelettel tarifák után járó kedvezmények mként való használatára, 
e 

valamint a csucsai erdészeti parüzletre veo- 

és mü vizvezeték szerelők. 

] Javitások olcsóm és gyorsam eszközölteinek. [ a46. (4) HORVATH goLDIzSÁR. 
eeyzie a ta a e a a a natkozó megkeresések ide intézendők. 

i 
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Z g z 1 Z reula é5 
- a ár! Van szerencsém a n. é. helyi és vidéki közönség a .. 

Márvány es Andesit Sirkő 9) 4 szives tudomására juttatni, hogy 30 év óta fenálló Wsaisz k alye uayavaae ee 

Van szerencsénk a n. é. közönség b. tudomására hozni, hogy l Lázár czég alatt ismert eseeeee esc..... 
a kültorda-utcza 9. szám alatti 

KÖFARAGÓ TELEPÜNKEN 
többféle márványt, ujabban pedig 

u fekete Andesit-követ 
faragtatunk és csiszoltatunk, mi által azon kellemes helyzetben va- Üzletünk a legujabb divatu mintákkal van ellátva és 

gyunk, hogy áruink a legjutányosabbak. ezáltal azon helyzetben vagyuak, hogy minden szakmánkba 
Baktárunkon annak nagy választékban. honok pel é vágó szobafesté és mázoló muukákat, a mai kor 

kal t márványa rermlék köve 7 ' kivávalmainak mindenben megfelelőleg elkészithetünk. 
' " ; ; : . 

A t. cz. vidéki közönség kéretik közvétlenül hozzánk fordulni á ötörekvésünk 1a 1oz a aiai hogy, 3u tén e , 

és az útazó ügynököket mellőzni, mert azon a pénzen, a mi az rés pontos szolgalat melleit a n. 6. közönség párt- 
ügynöknek a megkötött ügyletből jár, bőven szerezhet sze- fogását és megelégedését kiérdemeljük. 

mélyes meggyőződést a kőanyag, a munka, valamint Alázatos tisztelettel olesóság tekintetéb-n. jas.a- WElSZ LAZÁR és KISS JANOS, ( ; , a vánatra 
A gutos mér etek bejegyzésével rajz- és árjegyzők kivánat szobafestők és mázolók Kolozsvártt, Tlvoli utcza 2. sz. 

ingyen és bérmentve. belmagyar utoza Andráschofszky ház. 

Elvállalunk mindennemü kőfaragó munkáka'. ea" ÓVAÁSUL! Kéretik a t. közönség, hogy Weisz Lázár- [ 
)é féle társas névjegyeket avagy számlákat csak Kiss János czégtárs 

NAGY TESTVEREK, l neve mellett sziveskedjék elfogadni. Másképpen kiállitott számlákat 

245. (4-10) KOLOZSVÁRTT. tő részünkről áyteleneze nyilvánitunk t 

Elegána mévjegyek 
40 kKrtól feljebb. 

szobafestő- és mázoló üzletemet 

.
 

KONYA SÁNDOR 
füszer-, csemege, bor- és déligyümölcs üzlete 

Kolozsvárit, főtér 30. sz. 

ujabban feszerelve 

WEISZ LÁZÁR és KISS JÁNOS. 
czég alatt fogjuk folytatni. 

Ajánlja 

Iusvéti Kassai és Szebeni Sodarait, 
Friss Szölló és Carfiol. 

2 100 darab Narancs 3-8 frtig. é 
" COGNAC MHennessy és Társa. 

( 

E 

CoGNAC Martell. 
CcCOoOGNAC IDupnis 4 Fiis. 

COGNAC Tricoeche 4 Társa. 
COGNAC magyar és franczia, világos. 
COoGNAC Gr. Keglevich István. 
COGNAC saját védjegyem alatt, Wenopole. 

Vidóki megrendelések pontosan lesznak eezközölve. 

Kónya Sándor. 
sodesé kecsnabeg 

GERGELY ANDRÁS 
épület-, diszmü bádogos és takarék-tüzhely gyára 

KOLOZSVÁRTT. 

Uzlet és bolthelyiség Hid-utcza 29. szám alatt. ARANKAMENTES 

LÓóRER-MAc, Elvállal mindennemü 

épület. és diszmű bádogos munkákat, e 1 [4 

i ; a torábbá mindoanemű javitásokat, a könyvnyomdai munkák : 
ey belybe og éke a leghutányo- : csinos elkészitésére 8 magker eskedői módon tisztitva: 

rTakarék-tüzhelyeimért, = jutányos árak mellstt vállalkozik 8 rendkivül nagy szemm. . . 58 frt, 6 
melyek saját felügyeletem alatt a lagujabb at ei valamivel apróbb szeműü 32 é 

gépekkel, a legerősebb anyagból készit- ad e . . , é 

tetnek, teljes felelősséget vál- 2 x pes: rét és legelő felülvetesre. . 40, 
t lalok, meggyőződésem E K t Z M U V E L 0 D krakrsák é 

enálelak ő . IROD. És MUNYOMDAI RÉSZVÉNYTÁRSASÁG, a ArakrsákostólioOkilóskéntutánvétetnek. c 

0z0 

árukkal összs nem ha- beltorda-utcza I. szám. 
sonlitható, egy próba- 

B
á
l
i
 é
s 
e
s
k
e
t
é
s
i
 m
e
g
h
i
v
é
k
 

"
I
o
d
 
o
a
 
s
e
l
n
a
e
 

GROFTELEKI ARVÉD . 244. (4-t) 
rendelmény meg fog fe- 

z a telie * ák drassói uradaimi intézősége 
Költségelőirányzatok és árjegyzékek kivánatra K 0 N Y V E K és F 0 LY 0 l R AT 0 K Alsófehér-megye, vasut Alvines, posta és fávirda 

ingyem és bérmen tve küldétnek. 294 a minden nagyságban. sc. Szeredahely. t 



1 

Kolozsvártt, 1891! 

yzmtzzro 

D RUDAS GERŐ 
az összes gyógytudományok tudora, egészségtani tanár, v. egyetemi 

tanársegéd, sebészeti műtő (Operateur) 

Specialista Fogorvos, 
a jelenkor igényeinek megfelelő minden uj technikai eszközzel fölszerelt 

fogorvosi műtermében 
Kolozsvártt, Főtér, Rhédey-házban 

(a „Nemzeti szálloda" átellenében) 
a legjobb amerikai műfogak, egyesek, valamint teljes fogsorok ter- 
mészethűszerüen és művészies kivitelben készittetnek; valamint a 
letőrött fogak koronái mű zománcz-fogkoronákkal pótoltatnak a 
szájban meglevő gyökerekbe erősitve. 

Odvas fogak tartósan plombáltatnak arany, platina, ezüst 
zománez és egyéb kitünő tömőanyaggal. 

Fogak a káros fogkőtől szépen megtisztittatnak. - Eltörött 
műfogak kijavitása. - A szájürben előfordaló bárminemü betegség 
a haladó tudomány alapján gyógyittatik a legjobban. 

s Fog- és foggyökérbhúzások legjobb és leg- 

bpiztosabb sikerrel eszközöltetnek, - kivánatra alta- 

tatással (narcosissal) is. z 

Mindenkor páltnyos dijak! 

nmunnu isneman mnmnm m
u
n
m
a
m
n
a
t
a
m
t
e
m
 

Nagy képes érlegyzék ingyen és bérmentve. 

STERNBERG ÁRMIN 
BUDAPEST, VI. KEREPESI-UT, 36. SZ. 

Saját készitményü 

mindennemü 

vonós-, verős-, fa- és 
réz fuvóhangszerek 

azok kellékei és 
8s7. alkatrészei. (11-20) 
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ELADÓ ÜRES TELKEK. 
A kolozsvári vasuti indóház és közraktárak feletti 

oldalon, hol három év alatt 40 uj ház épütt, házhe- 
lyeknek való 

üres telkek eladók. 
A már elkészitett kútak 7-8 méternyi mélységből 

a legjobb ivóvizet szolgáltatják. 
A telkek öt, egyenként 12 méter szélességü utczába 

vannak beosztva, mely utczák a Kőmál közötti utcza, a zsidó 
templom mellett lévő sikátoron át a vashidhoz vezetnek. 

A telkek 800-1000 négyszögméter kiterjedésüek; 
áruk a fekvés szerint 400, 500 és 600 frt között vál- 
takoznak, készpénz-fizetés vagy részlet-törlesztés mellett. 

A telkek egy része nyaraláóknuak vagy gyü- 
mölecsösnek is állitható be. 

Értekezhetni: Óvár, Bástya-utcza I. sz. és Belközép-utcza 3. 
szám alatt. 282. (3-83) 

gepegeee eeeseesesete 

ségnek udomására hozni, 

évi Márczius hó 31-én megezünik és igy csak a csukrászat 
marad, mely mindennap 11 órakor bezáródik. 

x. 

TAUFFER JÁNOS kávéházában, Kolozsvárt 

egy teke és egy kárámbol-asztal 
jó karban, teljes felszereléssel, 

ugyszintén kávéházi márvány tetejü asztalok, 

jó karban stb. - jutányos árban eladák. 

Azonban csak e felyé év április hó 3-án vehetők át. 
Értekezhetni lehet: 

TAUFFER JÁNOS kávéházában Kolozavárt. 
Továbbá bátor vagyok a nagyérdemű közön- 

hogy a Kávéházam e fselyó 

Tisztelettel 

210. (5-5) 

vvv) 

4 

é kanapék, képek, tükrök és 30 mtr. hosszu, egy 
magos (lámpri) az az deszkafal burkolat teljesen 

rAUrrER gno 
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A már i0 év óta fennaliló 

AJÁNLJA 

több érdemjellel kitüntetett 

PÉNZ-, KÖNYV- ÉS OKMANY- 

minden nagyságban, a legjutányosabb árban. 

első erdélyi vas pénzszek ény-gyóár 

NA GY-SZEBEN. 

260. (8-x) 

ELSŐ ERDÉLYI TÜZMENTES VAS PÉNZSZEKRÉNY-GYÁR 

ujan szervezett és csak a beavatott vevő által kinyitható 

tűz és betörők ellen biztos 

VASSZEKRÉNYEIT, 
Képes árjegyzéket kivánságra dimentesen küld 

(6-x) 

gész friss 

továbbá 

legjobb minőségben és legolcsóbban kaphatók 

vetemény-, virág- és gazdasági magyak: 

gazdasági gépek 

TAUFFER FERENCZ UTÓDI 
mag- és gépkereskedésében, Kolozsvártt, belközép-utca 6. szám. 

Árjegyzék kivánatra bérmentíve küldetik. 

24. 

téz UJ ÜZLETII!I1! éz 
Hid-uteza 24. számu háznál. 

Következő áruczikkek legolcsóbban és legnagyobb vá- 

lasztókban kaphatók: 

1 méter legujabb minták, Kretonok 18 krtól 24 krig. 

1, , , franczia Voalok..... 22 , 36 , 
1, „ 8990 cm. széles divatos köntös szövetek 40 , 50, 

1 ,fekete 90 cm. széles ternó köntös szövetek 45 krtól 1 frt 35 , 

1 „44/4sifon.. 19 krtól 42, 

1 , 894 paplan lepedő gyolcsok 60 krtól 1 frt 20 , 

1 garnitura 6 személyre, abrosz és 6 szerveta . 8 frttól 4 frtig. 

1 , I2 , , „12 6 frt 50 krtól 8 , 

1 darab kávé-abrosz . 70 krtól 1 frt 60 krig. 
12 ,„kávé-szerveták .1 frt 10 krtól 1 frt 20, 

1 , derék füdző . 55 krtól 3 frt 50, 

1 pár gyermek strimpfli ........ 6 krtól 45, 

1 , női strimpfli................l8, /, 
1 ,czérna kesztyüi..............19, 30, 
1 , glace kesztyü, 3 gombos . 80 krtól 1 frt 1I0 , 

A fenti czikkeken kivül óriási választékban kaphatók min- 

dennemüű lemvásznak, zefirek, segesvári szőttesek, 

batistésselyemkendők, paplanok, ruhabéllések. 

Halicsont, gépczérnák, csipkék, selyem szalagok, nap- és esősrnyőkből 

yÁAÁRRAKTAn. 
A n. é. közönségnek alázattal ajánlom, hogy a fenti meggyőződé- 

sek után, bizalmukat hozzám továbbra is fenntartani sziveskedjenek. 

Mély tisztelettel 

811. (2-18) KOHNJAKAB. 

-- 

TELJES VEGELADÁS 
GAMENTZY JÁNOS 

CZÉGNÉL 9. (36-650) 

FŐÖTÉR, Cróf TEIEEI-HÁZ. 

Miután üzletem nehány hó mulva teljesen feloszlik, 

a Tavaszi és Nyári idényre 
dús választéku divatkelme raktáromat 

legolcsóbb szabott árak mellett a 
- E A nDo M. E 

Készletem tartalmaz: férfi és női fekete, szines és 

szürke gyapju-kelméket, batist, satin, zofyr 

és tollet, sima és mintázott fekete és szines 

selyem-árukat, angol kamgarnokat, terno- 

kkat és mindenféle vásznakat; u. m. rumburgi, ir- 

landi, hollandi házi fonal és gyapotból; ki- 
tünő minőségű asztalnemüeket, ehifon minden szé- 
lességben; továbbá zsebkendők, miederek, csip- 

kenemüek, szallagok, nap- és ezőernyők, 

keztyük, paplan és matrácz 

eddig elő nerm fordult olcsó arakban. 

Tóli czikkek és maradékok potom áron adatnak el. 

Kereskedők részére nagy hasznavehető pártiek. 

Ez alkalommal felkérem mindazon tisztelt vevőimet, kiknek folyó 

számlájok nálam rendezve nincs, mielőbb kifizetni sziveskedjenek 

c 

Szecskavágó. 


